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сили: “И как ты истолковал это, о посланник Аллаха?” Он ответил: “Знание”» 
(Ибн Ханбал. Муснад. Каир: Му‘ассасат Куртуба. Б. г. Т. 2. С. 83).

157		 Хадис от ’Абу аз‑Зубайра: «Я видел ангела Джибрила, мир ему, и более 
всего схож с ним обликом Дихйа [ибн Халифа]» (Муслим. Сахих Муслим (167). 
Т. 1. С. 153).

158		  Битва при Бадре (15 или 17 марта 624 г.) — первое крупное сражение 
мусульман с язычниками-мекканцами у колодцев Бадр (в 150 км к юго-западу 
от Медины). Согласно Корану и сунне, победа мусульман была одержана при 
помощи Бога, ниспославшего в помощь их войску ангелов, а также его прямо‑
му содействию: в Коране отмечается, что фактически сам Бог, а не Мухаммад, 
бросал песок и  мелкие камешки в глаза противников, чтобы ослепить их 
(«Не ты метал, когда метал, но Бог метал» (Коран 8:17). События сражения при 
Бадре нашли отражение в суре «Добыча» (Ал‑Анфа л) (Коран 8:5—19; 41—45; 
49, 50, 67).

159		 Коран 20:66, К.
160		 Коран 20:66, К.
161		 Моисей подумал, что змеи — реальные существа, как и его посох, и что 

они представляют для него реальную опасность.
162		 Коран 20:68, С.
163		 Ибн ‘Араби различает термины хайал и тахаййул. Оба происходят от од‑

ного корня х‑й‑л и связаны с близкими значениями воображения, фантазии. 
Первый передает смысл и процесса воображения (фантазирования), и его резуль‑
тата, второй — скорее только процесса. Чтобы различить их в переводе, для пере
дачи первого термина принято «воображение», а второго — «фантазия, фантизи‑
рование». Смысл, который Ибн ‘Араби вкладывает в эти два понятия, очевиден 
из его разъяснений (Прим. ред.).

164		 Между соединенным (со своим предметов) и отделенным (от своего пред‑
мета) видами воображения; слово «между» (байна) имеет в арабском значение 
«соединять»: два вида воображения связаны тем, что оба имеют дело с чувствен‑
но-постигаемой формой (в данном случае — человека), которая соединяет их, 
обеспечивая между ними переход (Прим. ред.).

165		 Муслим (817 или 821—875) — автор одного из двух наиболее автори‑
тетных в суннитской традиции сборников хадисов под одинаковым названием 
«Ал-Джами‘ ас‑Сахих» («Достоверный сборник»), или сокращенно «Ас‑Сахих». 
Автором другого одноименного сборника является ал‑Бухари (810—870).

166		 У Ибн ‘Араби хадис приведен не полностью. В первой (неприведенной 
здесь) части хадиса, посвященной теме видения (ру’йа) Бога в Судный день, сооб‑
щается о решении Бога ввергнуть христиан, иудеев и язычников в ад в качестве на‑
казания за их отказ при жизни исповедовать строгое единобожие (см.: ан‑Навави. 
Сахих Муслим би‑шарх имам Мухйи ад‑Дин ’Аби Закарийа Йахйа ибн Шараф 
ан‑Навави. Т. 1. С. 400).

167		 Ан‑Навави отсылает читателей к толкованию им другого хадиса на эту же 
тему, где есть схожий сюжет о первом явлении Бога правоверным (то есть мусульма‑
нам, единобожникам) в Судный день в образе ангела (для испытания их веры) и их 
отказе признать этого ангела Богом. Второе явление Бога, пишет ан‑Навави со ссыл‑
кой на мнение большинства исламских ученых-традиционалистов, состоит в явле‑
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нии Богом мусульманам Своего качества бесподобия всем созданиям, а не в явлении 
Бога в каком бы то ни было образе (см.: ан‑Навави. Сахих Муслим би‑шарх имам 
Мухйи ад‑Дин ’Аби Закарийа Йахйа ибн Шараф ан‑Навави. Т. 1. С. 393—405).

168		 Хабар (мн.  ч. ахбар; «известие», «новость», «рассказ») — преда‑
ние о словах и действиях Мухаммада (в этом значении синоним хадис, ’асар) 
(см.: Бойко К. А. Хабар // ИЭС. С. 259—260).

169		 Взыскуя истины: ‘ала  т алаб ал‑х ак к , что может быть прочитано: «взыс‑
куя Истинного». «Справедливость» (инс а ф) по смыслу этого арабского термина 
предполагает отдание должного, справедливой доли каждой из сторон. Это и 
имеет в виду Ибн ‘Араби , говоря о том, что проявление Бога в разных формах 
должно быть признано, что ему надо отдать должное по справедливости (Прим. 
ред.).

170		 Истинно ты видел: хаккан ра’айта, что может быть прочитано и как 
«Истинного ты видел» (Прим. ред.).

171		 Ибн ‘Араби. Ал-Футухат ал‑маккиййа. Т. 2. С. 624—627.
172		 ’Абу Йазид ал-Бистами (ум. 875) — родоначальник «опьяненного» на‑

правления в суфизме.
173		  Под «Первым лицом» (’ана ниййа) здесь понимается стремление Бога 

оставить свою «самость» (з а т) потаенной. С точки зрения Ибн ‘Араби , Бог 
как Абсолют в своей «самости» остается непознаваемым, хотя и фундирует все 
явления в качестве первичной реальности. В данном случае Бог представля‑
ет вечностную сторону единого бытия. Временная сторона бытия, в которой 
«проявляется» Бог, есть тот уровень, который представляет не саму «самость» 
Бога, а его позицию к «иному» посредством своих атрибутов. В рамках суфий‑
ской традиции положение о непознаваемости божественной «самости» часто 
объясняется ревностью Бога, не желающего, чтобы кто-либо иной, кроме него 
самого, знал о его «самости». Например, ’Абу  ‘Абдалла ху ибн ал‑Джалла ’, уче‑
нику раннего суфия З у ‑н‑Ну на ал‑Мис ри  (ум. 859), приписывается нижеследу‑
ющее высказывание: «Любому истинному (х ак к ) сопутствует ложное (ба т ил), 
оно уже изошло из доли истинного в долю ложного, ибо Истинный (ал-х ак к ) 
ревнив <…> из признаков ревности Бога — то, что Он не устроил ни для кого 
путь (т ари к ) к Нему и не даровал никому прибытие (вус у л) к Нему. Он оставил 
людей в пустыне “растерянности” (тах аййур), где они мечутся, и в морях мне‑
ния, где они тонут. Того, кто полагает, что он достиг [Бога], Он отделяет от Себя, 
а того, кто полагает, что разлучился с Ним, Он одаривает [встречей с Собой]. 
Нет прибытия к Нему, и нет бегства от Него — Он неизбежен» (ас‑Сулами . 
Т абак а т ас ‑с у фиййа. С. 178).

174		 ‘Алам аш‑шахада — «мир свидетельства», эмпирический мир.
175		 Далее Ибн ‘Араби приводит примеры из Корана и арабской поэзии, в ко‑

торых указание на первое лицо осуществляется благодаря местоимению «мы» 
и предваряется частицей ’инна, которая не имеет собственного лексического зна‑
чения, но от которой образован термин ’инниййа «сущность». В переводе эти при‑
меры опущены.

176		 Вероятно, речь идет об ‘Абд ал‑Кадире ал‑Джилани (Гилани, ал‑Кайлани) 
(1077—1166) — ханбалитском проповеднике и богослове, суфийском шейхе, эпо‑
ниме суфийского братства ал‑Кадириййа.
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177		 Сирр (мн. ч. асрар) — «сокровенность», обозначение уникальности каж‑
дой вещи, придаваемой ей Богом в акте ее творения. О «психологической» и «он‑
тологической» трактовке значения этого термина в суфийской традиции см. при‑
меч. 1 в «Составлении окружностей».

178		 Бейрутское издание дает                                                   , а булакское — бо-
лее полное и лучше интерпретируемое                                                       ; пере-
вод соответствует булакскому изданию (Прим. ред.).

179		 Поскольку в проявлении будет явлен только один элемент, а не все четыре 
природных элемента.

180		 В момент первого проявления, когда увидел собственную форму как про‑
явление.

181		 Как было выше сказано, при описании автором «Мекканских открове‑
ний» мистического познания ключевую роль играет понятие «растерянность» 
(хайра), которое используется им для обозначения состояния познающего, видя‑
щего Бога во всем. Отсутствие всякой фиксированности и определенности, не‑
возможность строго отличить Бога от вещей ввергают человека в растерянность 
(хайра). Мистическое мировидение имеет онтологические основания в учении 
о единстве бытия (вахдат ал‑вуджуд), которое предполагает отказ от привычного 
для исламских традиционалистов понимания множественного мира как внепо‑
ложенного единому Первоначалу. Утрата человеком уверенности в дихотомиче
ском характере бытия ставит его перед лицом неразрешимого противоречия. 
Для демонстрации этой коллизии Ибн ‘Араби приводит нижеследующий пример 
из жизни одного мусульманского правоведа-факиха.

182		 И‘тикаф — уединение в мечети во время месяца мусульманского поста 
в месяц рамадан ради благочестивых целей (чтения молитв и т. д.).

183		 Имеется в виду осознание наступления момента неизбежного расстава‑
ния с земным миром (дунйа).

184		 Ал‑фикх («глубокое понимание, знание») — исламская доктрина о пра‑
вилах поведения мусульман (юриспруденция), исламский комплекс социальных 
норм (мусульманское право в широком смысле) (см.: Сюкияйнен Л. Р. Ал-фикх // 
ИЭС. С. 254—259).

185		 То есть повеление об уполномóчивании (инаба), о котором автор говорит 
в начале этой главы.

186		 Коран 40:15, К.
187		 Коран 16:2, К.
188		 Коран 16:2, С.
189		 Ма’лака (другие прочтения: ма’лука, ма’лика, ’алука) — послание.
190		 Коран, 26:193—194, С.
191		 «Они спрашивают тебя о духе. Скажи: “Дух от повеления Господа мое‑

го”» (Коран 17:85, К.).
192		 Фуркан («Различающий» [между истиной и ложью]) — синоним «небес‑

ной Божьей книги», в Коране служит обозначением Священного Писания, или «не‑
бесной книги», периодически ниспосылавшейся пророкам в виде Торы (Таврат), 
Псалмов (Забур), Евангелия (’Инджил), Корана и т. д. Согласно представлениям му‑
сульман, Псалмы — Священное Писание, ниспосланное Давуду (Давиду), Свитки 
(сухуф) — Писание, ниспосланное Ибрахиму (Аврааму).
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����� ��� ���� ��������� ������������ ����� ����� ����� �� �� ������418 
����������� ����,  ��� �� ���������� � ��� (� ��� �����.  –  �. �.) �� ������ 
���� (���)  [�����]  � ��� [��������],  ������� ����,  ��� ������ ��������� � 
��������, ��� ��, � ����. 

����, ��� �������, �� ������� ��������� ��������, ����������� ���� 
������ � ������ ����. ���� ���������� ����������� ������ �����������, 
���� ������� ����������� ������ ��������, ��������� ���������� 
(����������) ����������� ������ ��������� ����������, ���� ������� 
(‘������) ����������� ������ �������, – � ��� �� ���, ��� ���������� 
����������������� ���������. ������ ����� ����������� ������ � 
������������ �����������, – ������� ������� ������ � �������� ���� � 
������, – �� ��� ������ ���������� � ��� ������, ������� � ���������� � ��� 
������ ��� ����������. ������ � ���� ������ ���������� — ������ ��������, 
��� �������������� � ���������� �������, ������� ���� ���������� ����� 
����������. ��� ���� �������������� ������ ���� ������ ����������, ��� ���� 
�� ������, ������� ��� ������ ��������. � ��� �������� ���� ����� ����������, 
�� ��� — ������ ���������� ����������, ��� ��������� ������� � �� ���� 
������ ������ ���������. ��� �������� ��� ����������� ����� ����������, �� 
��� ���� ������, �������������, ������������ ����� ������, ������������� � 
�� ������������ �������� (���� ��� ����������� [����] ��������� �� ���� � � 
��� � �� ������� �� ����), — �������������� ������ � ����� � ��� ���������� 
� � ���, ��� ����������� �� ���� � �� ��� �������. 

���� ������ ��������� �� �������: ���� �� ����� ���������� �����, ��� 
�������� ���������� ���������� � ����� ������ �����, � ������� ��� ����, 
���� ���������� — ��� ��������� �����, � ������ ������419? ����� �������� 
���������� � ��������� ����� � �����-�� ������ ������� ���������� ��� 
�������� �������: ��� ����� � ����� ���� ��������420, ���� � ������ ���, ��� 
������ ��� �������, �� �������� ����. ���� ��� �������� � ������ 
����������, �� � ���� ����� ���������� ������ �������, � ��� �� ��� ���, ���� 
� ������� ����������� �� ����� ���������� ������� ���������: ���������� � 
[�����] ���������� ��������, ������ ������� ��������� �����, ���������� � 
����������� ����� � ������������� � ����� ��������� �� ����� ����������. 
�� ������ �� ������, ���� ������� �� ���. �������, ��� ���������� ������ 
�������� ��� ����������. ��������, ������� ������� ��������, ��� 
����������� ��������� ������� ��� ���� ����������, ��� �� � ��������� 
(���������), ����� �������� ���� ����������, ����� ��� ���������� ���� � 
��� �����. ����� ��������� ���, ���, ����� ��� ���� ���������� ������ 
����������, �� ������, ��� � ��� ����� (� ������� �� ��� � ����� ����)421 

                                                
418 ���� (��. �. �����) – «�������������», ����������� ������������ ������ ����, 
����������� �� ����� � ���� �� ��������. � «���������������» � «��������������» ��������� 
�������� ����� ������� � ��������� �������� ��. ������. …   
419 ���������� ������� ���� ������ �������� ������ ���� ���� ���,  � ��������� —  ����� ������ � 

����� ���������������� ���� ������� �������� ������ �������� ������ ; ������� ������������� 
���������� ������� (������. ���.). 
420 ��������� � ���������� ����� ����� ������ ���� �������, � �� ��� ������ ��������� 
��������. 
421 � ������ ������� ����������, ����� ������ ����������� ����� ��� ����������. 
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���� (���)  [�����]  � ��� [��������],  ������� ����,  ��� ������ ��������� � 
��������, ��� ��, � ����. 

����, ��� �������, �� ������� ��������� ��������, ����������� ���� 
������ � ������ ����. ���� ���������� ����������� ������ �����������, 
���� ������� ����������� ������ ��������, ��������� ���������� 
(����������) ����������� ������ ��������� ����������, ���� ������� 
(‘������) ����������� ������ �������, – � ��� �� ���, ��� ���������� 
����������������� ���������. ������ ����� ����������� ������ � 
������������ �����������, – ������� ������� ������ � �������� ���� � 
������, – �� ��� ������ ���������� � ��� ������, ������� � ���������� � ��� 
������ ��� ����������. ������ � ���� ������ ���������� — ������ ��������, 
��� �������������� � ���������� �������, ������� ���� ���������� ����� 
����������. ��� ���� �������������� ������ ���� ������ ����������, ��� ���� 
�� ������, ������� ��� ������ ��������. � ��� �������� ���� ����� ����������, 
�� ��� — ������ ���������� ����������, ��� ��������� ������� � �� ���� 
������ ������ ���������. ��� �������� ��� ����������� ����� ����������, �� 
��� ���� ������, �������������, ������������ ����� ������, ������������� � 
�� ������������ �������� (���� ��� ����������� [����] ��������� �� ���� � � 
��� � �� ������� �� ����), — �������������� ������ � ����� � ��� ���������� 
� � ���, ��� ����������� �� ���� � �� ��� �������. 

���� ������ ��������� �� �������: ���� �� ����� ���������� �����, ��� 
�������� ���������� ���������� � ����� ������ �����, � ������� ��� ����, 
���� ���������� — ��� ��������� �����, � ������ ������419? ����� �������� 
���������� � ��������� ����� � �����-�� ������ ������� ���������� ��� 
�������� �������: ��� ����� � ����� ���� ��������420, ���� � ������ ���, ��� 
������ ��� �������, �� �������� ����. ���� ��� �������� � ������ 
����������, �� � ���� ����� ���������� ������ �������, � ��� �� ��� ���, ���� 
� ������� ����������� �� ����� ���������� ������� ���������: ���������� � 
[�����] ���������� ��������, ������ ������� ��������� �����, ���������� � 
����������� ����� � ������������� � ����� ��������� �� ����� ����������. 
�� ������ �� ������, ���� ������� �� ���. �������, ��� ���������� ������ 
�������� ��� ����������. ��������, ������� ������� ��������, ��� 
����������� ��������� ������� ��� ���� ����������, ��� �� � ��������� 
(���������), ����� �������� ���� ����������, ����� ��� ���������� ���� � 
��� �����. ����� ��������� ���, ���, ����� ��� ���� ���������� ������ 
����������, �� ������, ��� � ��� ����� (� ������� �� ��� � ����� ����)421 

                                                
418 ���� (��. �. �����) – «�������������», ����������� ������������ ������ ����, 
����������� �� ����� � ���� �� ��������. � «���������������» � «��������������» ��������� 
�������� ����� ������� � ��������� �������� ��. ������. …   
419 ���������� ������� ���� ������ �������� ������ ���� ���� ���,  � ��������� —  ����� ������ � 

����� ���������������� ���� ������� �������� ������ �������� ������ ; ������� ������������� 
���������� ������� (������. ���.). 
420 ��������� � ���������� ����� ����� ������ ���� �������, � �� ��� ������ ��������� 
��������. 
421 � ������ ������� ����������, ����� ������ ����������� ����� ��� ����������. 
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193		 Коран 19:64, С.
194		 Коран 19:64.
195		 Аз‑Зухри, Мухаммад ибн Муслим ибн Шихаб (ум. в 741—42) — круп‑

нейший хадисовед (мухаддис) раннего ислама, чей авторитет признан ведущими 
мусульманскими знатоками хадисоведения.

196		 Иснад — цепочка передатчиков хадиса.
197		 Аналогия примера с аз‑Зухри и изложенных в предыдущем абзаце пред‑

ставлений о передаче божественного повествования Джибрилом (Гавриилом) 
и  Мухаммадом заключается в следующем. В первом варианте (первая фра‑
за абзаца) аз‑Зухри передает хадис со слов некоего надежного хранителя; 
так  и  Мухаммад  передал людям то, что услышал от Джибрила — надежного 
хранителя божественной речи (Корана). Таков общепринятый взгляд на способ 
передачи откровения. Во втором варианте (остальной абзац) аз‑Зухри фиксирует 
хадис со слов надежного хранителя, который прежде услышал этот хадис от само‑
го аз‑Зухри; так получается, что аз‑Зухри пересказал собственный хадис. Так же 
в состоянии своей утвержденности (т. е. в божественной стороне миропорядка) 
Джибрил и Мухаммад уже обменялись речами, и тогда разворачивание временной 
последовательности откровения в нашем мире от Джибрила к Мухаммаду будет 
повторением уже слышанного, не более чем его копией. Кроме того, поскольку 
утвержденные воплощенности — это «развернутость» божественности, в кото‑
рой каждая из воплощенностей — виртуально любая другая, оказывается, что 
Мухаммад слышал божественную речь как будто от самого себя (Прим. ред.).

198		 Коран 6:59, С.
199		 Ибн ‘Араби разъясняет, что со словом гайб («сокровенное»), используе‑

мым для обозначения Бога, может быть связан дополнительный смысл, или кон‑
нотация (семантическая ассоциация). Она отражает признак обозначаемого тем 
или иным словом объекта, который, хотя и не входит в определение слова, тем 
не менее связан с этим словом, ассоциируется с ним. Коннотация как раз и име‑
ет здесь место, когда дополнительный смысл (пространственная ассоциация, 
придаваемая по определению трансцендентному, стоящему вне времени и про‑
странства Богу) возникает в результате попытки локализовать кого-то или что-то, 
сопровождающее Бога, посредством предлога «при», который в данном случае 
указывает на место. Другими словами, выражение гайб («сокровенное»), служа‑
щее для обозначения Бога, используется в качестве обстоятельственного значе‑
ния (зарфиййа) и указывает на пребывание кого-то при ком-то, отвечая на вопрос 
при ком? (см. выше в этом абзаце: «…а значит, тот, кто при оном (гайб. — И. Н.), 
тот [сам] сокровенен (гайб)»).

200		 Коран 13:2, С.
201		 Коран 6:2, С.
202		 См. «Определил для каждого срок жизни. У Бога точно указан срок жиз‑

ни» (Коран 6:2, С.).
203		 Буквально — в момент своего нахождения (вуджуд): как только мы на‑

шли, обнаружили вещь в мире (т. е. как только она получила существование), она 
тут же и исчезает (Прим. ред.).

204		 Таким образом, вещь возникает в какой-то момент и исчезает в следую‑
щий момент времени: наименьшая продолжительность, говорит Ибн ‘Араби, — 
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это возникновение вещи и ее уничтожение в следующий момент. Поскольку мо‑
менты времени атомарны и не длятся, это и оказывается наименьшей продолжи‑
тельностью (Прим. ред.).

205		 Ашариты — см. выше в примеч. 75 в «Составлении окружностей».
206		 Ал‑Бакиллани (Ибн ал‑Бакиллани), ’Абу Бакр Мухаммад Ибн ат‑Таййиб 

(ум. 1013) — видный представитель ашаритской школы калама.



геммы мудрости

Глава 9
Гемма Йусуфа (Иосифа)1

Гемма светозарной мудрости в слове Йусуфа (Иосифа)

[135] Свет этой светозарной мудрости распространяется на при‑
сутствие воображения (хадрат ал‑хайал), а это — первое начало 
божественного откровения для «людей [Божьей] опеки» (‘инайа). 
‘А’иша2, да будет доволен ею Бог, сказала: «Первое, с чего началось 
откровение посланника Бога (Мухаммада. — И. Н.) (да ниспошлет Бог 
ему благословение и мир!) — правдивое видение»3. Всякое видение, 
что посещало его, было подобно утреннему рассвету. Она говорила: 
«Оно (видение. — И. Н.) не скрыто никак». Лишь до сих пределов 
простиралось ее знание, и только. Для него это продолжалось шесть 
месяцев. Затем явился ему ангел [Джибрил]. Не знала она, что по
сланник Бога (да ниспошлет Бог ему благословение и мир!) уже ска‑
зал: «Люди спят, а когда умрут, то проснутся». Все, что видится в со‑
стоянии бодрствования (или сна), из этого рода, даже если состояния 
различаются. И речение этого видения длилось шесть месяцев, более 
того, примерно так же протекала его жизнь в этом мире: сон во сне.

Все, что имеется в этом роде, именуется миром воображения 
(‘алам ал‑хайал) и поэтому истолковывается. То есть нечто, что само 
по себе имеет некую форму, появляется в другой форме. А потому тол‑
кователь переходит от этой формы, что видел спящий, к форме этого 
нечто, как оно есть, если он прав. [136] [Это], например, как явление 
знания в форме молока. Тогда он в толковании перешел от формы мо‑
лока к форме знания, и [явление] было истолковано, то есть он сказал: 
«Значение этой молочной формы восходит к форме знания».

Далее. Когда ему (пророку Мухаммаду. — И. Н.) (да ниспошлет 
Бог ему благословение и мир!) внушалось откровение, то он лишался 
обычных чувств, и тогда его накрывали [одеяниями] и он оказывался 
скрытым от присутствующих при нем. А когда он приходил в созна‑
ние, то возвращался [к чувствам]. А потому он постигал [откровение] 
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только в присутствии воображения, разве что он не именовался спя‑
щим. Так же и когда ангел предстал перед ним в образе человека; ведь 
это — из присутствия воображения, ибо он (ангел — И. Н.) не чело‑
век, он ангел, и значит он принял форму человека. Тогда знающий 
зрящий (пророк Мухаммад. — И. Н.) истолковал это, пока не дошел 
до его истинной формы и не сказал: «Это [ангел] Джибрил, он явился 
вам научить вас вашей религии»4. Он (пророк Мухаммад. — И. Н.) 
прежде сказал им (верующим. — И.  Н.): «Верните мне этого чело‑
века!»5. Он назвал его человеком из-за формы, в которой тот (ангел 
Джибрил. — И. Н.) явился им. Потом он сказал: «Это ангел Джибрил, 
[он пришел научить людей их религии”]»6, учитывая ту форму (фор‑
му ангела Джибрила. — И. Н.), к которой возводится значение этого 
видимого человека. И он (пророк Мухаммад. — И. Н.) был прав в обо‑
их утверждениях — прав в [том, что предстало] очам в чувственной 
воплощенности, и прав в том, что это Джибрил, ибо он Джибрил, вне 
всякого сомнения.

Йусуф, мир ему, сказал: «Я видел одиннадцать звезд, и солнце, 
и луну; я видел, что они мне кланялись»7. Значит, он видел своих бра‑
тьев в форме звезд и видел своего отца и дядю в форме солнца и луны. 
Это — со стороны Йусуфа. Если бы это было со стороны видимого 
[им], то явление его братьев в форме звезд и явление его отца и дяди 
в форме солнца и луны предназначалось бы для них. Не было у них 
знания о том, что видел Йусуф, а постижение Йусуфа имело место 
в сокровищнице его воображения. Это понял Йа‘куб (Иаков), когда 
тот рассказал ему о нем (о видении. — И. Н.), а потому сказал: «Сын 
мой! Не рассказывай своего сновидения братьям твоим, чтобы они 
не  умыслили против тебя какого-либо умысла»8. Затем он признал 
своих сыновей невиновными в этом [злом умысле] и возложил его 
на сатану (шайтана), ибо тот не что иное, как воплощение злого умыс‑
ла, а потому он (Йа‘куб. — И. Н.) сказал: «Ибо сатана отъявленный 
враг человеку»9, то есть враждебность его явная.

[137] Потом Йусуф сказал в конце сего рассказа: «Вот изъяснение 
прежнего сновидения моего. Господь мой осуществил его»10, то есть 
Он явил оное (сновидение. — И. Н.) в яви, тогда как прежде оно было 
в воображении (хайал). А потому пророк Мухаммад (да ниспошлет 
Бог ему благословение и мир!) сказал: «Люди спят».

Слова Йусуфа «Господь мой осуществил его»11 сходны с тем, 
как если бы кто-то увидел во сне, что пробудился со сна, а затем ис‑
толковал его и не знает, что пребывает в том же самом сне и что он 
еще не проснулся. А потому, когда он проснется, то скажет: «Я ви‑
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дел то-то и  видел, что будто я пробудился со сна и истолковал его 
(сновидение. — И. Н.) так-то». Это подобно сему. Смотри, какая раз‑
ница между постижением Мухаммада (да ниспошлет Бог ему благо‑
словение и мир!) и постижением Йусуфа, мир ему, в конце его рас‑
сказа, когда он сказал: «Вот изъяснение прежнего сновидения моего. 
Господь мой осуществил его»12. Смысл Его [осуществления] — [осу‑
ществление] чувством, или сенсибельным (махсус). Это было лишь 
[осуществление] сенсибельным, ибо воображение (хайал) всегда дает 
только сенсибельные [вещи], иное не относится к нему. Смотри же, 
как благородно знание наследников [пророка] Мухаммада (да нис‑
пошлет Бог ему благословение и мир!).

Я разъясню подробнее и скажу [так]. Знай, что то, о чем говорит‑
ся: «кроме Истинного» (сива ал‑хакк), или то, что именуется «миром» 
(‘алам), по отношению к Истинному, есть то же, что тень по отноше‑
нию к особи (шахс). Это — тень Бога, и она есть воплощенность со‑
отнесенности бытия (вуджуд) к миру, ибо тень, вне всякого сомнения, 
существует в чувстве, но лишь тогда, когда есть то, в чем появляется 
эта тень. Даже если ты предположишь небытие (‘адам) того, в чем 
появляется эта тень, то эта тень будет умопостигаемой, несуществую‑
щей в чувстве, нет, она будет наличествующей потенциально в особи, 
с которой эта тень соотнесена. [138] А потому вместилище (махалл) 
появления божественной тени, именуемое «миром» (‘алам), — это 
воплощенности возможных (а‘йан ал‑мумкинат), на них простира‑
ется эта тень. Значит, ты постигнешь эту тень в соответствии с тем, 
насколько простерлось на оное от бытия этой Самости (зат). Но про‑
исходит постижение его благодаря Его имени «Свет» (нур)13.

Разве ты не видишь тени, что по цвету почти сливаются с черным 
и указывают на то, что невидимо в них, поскольку так они далеки 
от соответствия тем особям (предметам. — И. Н.), тенями которых 
они являются. Даже если особь будет белой, то тень ее будет напо‑
добие этого (черной. — И. Н.). Разве ты не видишь, что горы, когда 
удалены от ока смотрящего, предстают черными, тогда как иногда 
сами по себе они бывают иного цвета, чем постигаемый чувством, 
и нет тут причины иной, кроме удаленности? Равно как синева 
неба — это то, что вызывает удаленность в [восприятии] чувством 
[зрения] тел, что не испускают свет. Так же и сущности возможных 
не являются  испускающими свет, ибо они не‑сущие (ма‘ду ма т, 
ед. ч. ма‘ду м), и если даже обладают атрибутом «утвержденности» 
(с убу т), не  обладают атрибутом бытия (вуджу д), поскольку бы‑
тие — это свет (ну р).
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Однако из-за удаленности тела, испускающие свет, предстают 
чувству [зрения] малыми. Это является другим воздействием удален‑
ности. А потому чувство [зрения] постигает их исключительно как 
малых по размерам, а они в воплощенностях своих большие [по раз‑
меру] и во много раз. Как, например, благодаря доказательству из‑
вестно, что Солнце больше Земли по размеру в сто шестьдесят раз, 
а чувству оно представляется в размере, к примеру, щита. Это также 
является воздействием удаленности.

О мире известно ровно настолько, насколько известно о тени, 
и о Боге неведомо ровно настолько, насколько неизвестно об особи, 
от которой отбрасывается эта тень. [139] С точки зрения того, что он 
(мир. — И. Н.) есть Его тень, он познаваем; и насколько неведома в са‑
мости этой тени имеющаяся там форма особи, от которой она (тень. — 
И. Н.) простирается, настолько неведом и Бог. Поэтому мы говорим, 
что Истинный (ал‑хакк) известен нам в одном отношении и неведом 
для нас в другом отношении. «Не видел ли ты, как Господь твой за‑
ставляет тень удлиняться? А если бы Он захотел, то сделал бы ее не‑
движущейся»14, то есть был бы в ней потенциально. И Он говорит, что 
всякий раз, когда Истинный появляется для возможных, Он выявляет 
тень. И тогда есть и тень, равно как остаются и возможные, у которых 
воплощенности не явились в бытии. «Солнце сделал Он показателем 
ее»15, а оно — Его имя «Свет» (нур), о котором мы сказали, и о нем 
свидетельствует чувство, ибо у тени не бывает воплощенности из-за 
отсутствия света. «А потом Мы берем ее к Себе, незаметно убирая 
ее»16. Он берет ее к Себе, ибо она есть Его тень, [от Него] появилась: 
«К Нему возвратится все существующее»17. А потому Он — Он, никто 
иной.

Все, что мы постигаем, — это бытие Истинного в сущностях воз‑
можных. С точки зрения оности (хувиййа) Истинного — это Его бытие, 
а с точки зрения различия форм в нем — это сущности возможных. 
И равно как благодаря различию форм не лишается она (тень. — И. Н.) 
имени «тень», так же не лишается она благодаря формам имени «мир» 
(‘алам), то есть имени «кроме Истинного». А потому с точки зрения 
единичности Его бытия как тени Он Истинный, ибо Он есть «Единый-
Один» (вахид ’ахад), а с точки зрения множественности форм Он мир. 
Пойми же и постигни то, что я тебе разъяснил. И если миропорядок 
(’амр) является таким, как я его тебе показал, значит мир иллюзо‑
рен, нет у него истинного бытия (вуджуд хакикийй). [140] Это и есть 
смысл воображения (хайал). Или, [другими словами], тебе пред‑
ставляется в  воображении, что он (мир.  —  И.  Н.) есть нечто сверх 
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и вне Истинного, существующее благодаря себе, а это не так на самом 
деле. Разве чувство не дает тебе представление о ней (тени. — И. Н.) 
как связанной с особью, от которой она (тень. — И. Н.) простирает‑
ся? Невозможно для нее разъединение от этой связи, ибо невозможно 
для вещи разъединение от своей самости. Так знай свою воплощенную 
сущность, кто ты и что есть твоя оность, что есть твоя соотнесенность 
с Истинным, благодаря чему ты есть Истинный и благодаря чему ты 
есть мир и «кроме», «иное» и тому подобные выражения. В этом уче‑
ные превосходят один другого. Учись и познаешь.

Истинный по отношению к тени — особый, малый и большой, 
чистый и чистейший, как свет в соотнесенности к своей завесе, что 
скрывает ее от смотрящего в стекло: [свет] принимает его цвет, на са‑
мом деле у него нет цвета, однако мы видим его таким в качестве 
приведения примера касательно истины твоего Господа. Если ты ска‑
жешь, что свет зеленый из-за того, что стекло зеленое, то будешь прав, 
и твой свидетель — чувство [зрения], а если скажешь, что он не зе‑
леный и не обладает цветом, исходя из [доводов], предоставляемых 
тебе доказательством, [также] будешь прав и свидетель твой [на этот 
раз] — правильное умозрение. А значит сие — свет, что простирается 
из тени, а она является воплощенностью стекла, она — световая тень 
из-за своей чистоты. Так  же и в том из нас, кто достиг Истинного, 
форма Истинного выявляется больше, чем в других. Среди нас есть 
и тот, в ком Истинный будет его слухом, зрением18 и всеми его спо‑
собностями и органами с признаками, что уже даны Законом, кото‑
рый сообщает об Истинном. [141] Несмотря на это, воплощенность 
тени существует, ибо местоимение из [слов] «его слухом» относится 
к «нему». А остальные рабы [Божьи] не таковы, раз соотнесенность 
этого раба ближе к бытию Истинного, чем соотнесенность остальных 
рабов [Божьих].

И если миропорядок таков, как мы утверждаем, то знай, что ты 
есть воображение (хайал), и все, что ты постигаешь и о чем выска‑
зываешься, есть не что иное, как воображение. Значит, все бытие — 
воображение в воображении. Истинное бытие — это Бог как Его са‑
мость (зат) и воплощенность (‘айн), а не Его имена, ибо у Его имен 
имеются два значения: одно (первое) значение — Его воплощенность, 
и сие есть воплощенность Именуемого; другое значение — это то, чем 
одно [Его] имя отделяется и отличается от другого имени. Как отли‑
чается [Его имя] «Прощающий» от [имени] «Одолевающий», а [имя] 
«Явный» — от [имени] «Скрытый», а [имя] «Первый» — от [имени] 
«Последний»! Итак, тебе уже ясно, благодаря чему всякое [божест‑
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венное] имя является воплощенностью другого имени и благодаря 
чему оно есть иное, чем другое имя. Значит, то, благодаря чему оно 
(всякое божественное имя. — И. Н.) является его (другого имени. — 
И. Н.) воплощенностью, — это Истинный, а то, благодаря чему оно 
есть иное, [чем другое имя], — это воображаемый Истинный, о чем 
мы [говорим]. Пречист Тот, на которого нет никакого указания, кро‑
ме Него Самого, чье бытие упрочено лишь Его воплощенной сущно
стью!

Поэтому в бытии есть только обозначаемое единичностью 
(’ахадиййа), а в воображении есть только обозначаемое множествен‑
ностью (касра). Кто держится множественности, тот будет вместе 
с миром, с божественными именами и именами мира. [142] А кто дер
жится единичности, тот будет с Истинным как Самостью, не нуждаю‑
щейся в мирах, а не [с Истинным] как Его формой. Если она (самость 
Бога. — И. Н.) не нуждается в мирах, то тогда Он есть воплощенность 
отсутствия ее нужды в соотнесенности с ней [божественных] имен, 
ибо [божественные] имена, указывая на нее, также указывают на дру‑
гие именуемые, что осуществляет ее воздействие. «Скажи: “Он  — 
Бог — един”»19 как Его воплощенная сущность; «вечный Бог»20 как 
наша опора; «не родил»21 с точки зрения Его оности (хувиййа) и нас; 
так же «и не был рожден»22 и также «и не был Ему равным ни один!»23 
Это и есть Его характеристика: Он поставил Свою самость в един
ственном числе Своими словами: «Бог — един»24, а множественность 
появилась благодаря Его характеристикам, известным нам. Мы рож‑
даем и рождаемся, мы опираемся на Него, и мы равны друг другу. 
А этот Единый очищен от этих характеристик, Он не испытывает 
нужды в них, равно как Он не испытывает нужды в нас. Истинному 
сродственна лишь эта сура25, для этого ниспослана сура (112-ая глава 
Корана. — И. Н.) «Очищение (веры)» (Ал‑Ихлас).

Единичность Бога с точки зрения божественных имен, которые 
предполагают нас, — это единичность множественности. Единичность 
Бога с точки зрения отсутствия нужды в нас и божественных име‑
нах — это единичность воплощенности [Бога]. Обе [единичности] на‑
зываются именем «Один» (’ахад), знай же это.

Истинный дал существование теням и сделал их поклоняющи‑
мися, простирающимися направо и налево только как указания тебе 
на тебя и на Себя, чтобы ты познал, кто ты, что есть твоя соотнесен‑
ность к Нему и что есть твоя соотнесенность к тебе; пока ты не узна‑
ешь, откуда и от какой божественной истины то, что, «кроме Бога», 
получило атрибут целокупной нужды в Боге и нужды относительной 
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в виде нужды одних его (мира. — И. Н.) [сущих] в других его [су‑
щих], и пока не узнаешь, откуда и от какой истины получил Бог ат‑
рибут отсутствия нужды в людях [143] и отсутствия нужды в мирах, 
а мир получил атрибут отсутствия нужды, то есть отсутствия нуж‑
ды одних его [сущих] в других его [сущих] в том отношении, что эти 
[первые сущие] есть воплощенности, в коих и посредством которых 
нуждаются [другие сущие мира]. Мир, несомненно, самостно нуж‑
дается в  причинах. Величайшая причина для него — причинность 
Истинного, а у Истинного нет никакой причинности, в которой нуж‑
дается и мир, кроме божественных имен. Из божественных же имен 
каждое имя, в котором нуждается мир, из подобного ему мира, то есть 
[оно, или каждое божественное имя], есть воплощенность Истинного. 
И Он Бог, ничто иное, а поэтому Он говорит: «Люди! Вы бедны, нуж‑
даясь в Боге; а Бог богат, славен»26. Известно, что нам свойственна 
нужда друг в друге, и наши имена — это имена Бога, Всевышний Он, 
так как, несомненно, [наша] нужда в Нем. В то же самое время наши 
воплощенности — Его тень, ничто иное, а потому Он наша оность 
и не  наша оность. Итак, мы проложили тебе путь, всмотрись (Ибн 
‘Араби. Фусус ал‑хикам. С. 135—143).

Глава 10
Гемма Худа

Гемма мудрости единой в слове Худа

[149] Божий прямой путь явный и не скрыт ни от кого.
	  Во [всем] большом и малом — Его воплощенная сущность.
	  Не ведает Он о вещах [мира] и всеведущий [Он].
	  Потому объемлет Его милость все вещи, ничтожные и великие.

«Нет ни одного зверя, которого Он не держал бы за его гриву; по‑
тому Господь мой на прямом пути»27, а потому каждый идущий — 
на  прямом пути Господа, значит, он не [из] «тех, которые под гне‑
вом» в этом смысле, и «ни тех, которые блуждают»28. Раз блуждание 
является привходящим [свойством], также и Божий гнев привходящ, 
а смысл же восходит к милости [Божьей], что объемлет всякую вещь, 
и она предшествует [с извечности]. Все, что кроме Истинного, — 
это ползающий зверь, ибо он обладает духом. Нет никого, кто ползает 
сам по себе, на самом деле он ползает благодаря другому. А потому он 
ползает согласно подчиненности Тому, Кто на прямом пути, ибо путь 
бывает путем только посредством движения на нем.
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Когда Творение приблизится к тебе,
То Истинный отдалится от тебя.
А если же Истинный приблизится к тебе,
То Творение отступится от тебя.
Постигни же Мое слово,
Коль Истинным является Мое слово.
Поймешь ты, что значит
Для всякого сущего в бытии Мое слово: [«Будь!»]29.
[150] И всякое творение, что предстает оку [твоему],
Есть воплощенность Истинного.
Но в в ларце из Его форм
Есть только Он — Истинный.

Знай, что божественные знания «вкушения», достающиеся «лю‑
дям Бога», различаются из-за разницы способностей, приобретаемых 
из них (из этих знаний. — И. Н.), несмотря на то, что они (способно
сти. — И. Н.) восходят к одной воплощенности [Бога]. Всевышний 
Бог говорит: «Я буду его слухом, которым он слышит, и зрением его, 
которым он видит, рукой его, которой он нападает, ногой его, которой 
он ступает…»30. Итак, Он напомнил, что Его оность (хувийй) — это 
воплощенность [телесных] органов, которые являются воплощен‑
ностью раба [Божьего, человека]. Óность едина, а органы различны. 
И для каждого органа имеется знание из знаний «вкушения», кото‑
рым оно отличается, [а это знание] — из единой воплощенности, что 
различается из-за различия органов. Это как вода, единая истинная 
сущность, различается по вкусу в соответствии с различием местно
стей: есть пресная вода Евфрата, есть и горько-соленая морская вода, 
и  [в  то  же время] она есть вода во всех состояниях, не изменяется 
в своей истинной сущности, даже если меняется во вкусе.

Эта мудрость — из знания ног, а это — Его, Всевышний Он, слова о 
еде для тех, кто стоек в Его Книгах: «Что под ногами»31. Путь (тарик), 
что есть [прямой] путь (сират [мустаким])32, — это путь для следова‑
ния и ступания по нему, ступание же бывает только посредством ног. 
А потому лишь сие особое искусство из знаний «вкушения» обеспе‑
чивает это свидетельствование держания [всех сущих] за гривы рукой 
Того, Кто на прямом пути. [151] «Нечестивых погоним [к геенне, как 
гоняют скот на водопой]»33, а они — те, которые заслужили ту ступень 
[в геенне], к которой Он гонит их с помощью западного ветра, коим 
Он отлучил их от душ их. Это Он держит их за гривы, ветер же гонит 
их (а он (ветер. — И. Н.) и является воплощенностью страстей, кото‑
рыми были они обуреваемы) к геенне, он (ветер. — И. Н.) — это уда‑
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ленность, что воображали они. Когда же Он пригонит их к  этому 
местопребыванию, то они оказываются в самом воплощении близо
сти. Тогда исчезает удаленность и для них геенна перестает имено‑
ваться геенной, они же сподобляются блаженства близости по заслу‑
гам своим, ибо они — нечестивые. Итак, не предоставил Он им эту 
сладостную ступень «вкушения» как дар, [нет], на  самом деле они 
получили ее благодаря тому, что заслужили их истинные сущности 
из-за деяний, которые они творили. В своих деяниях они ступали 
по прямому пути Господа, ибо их гривы были в руках Того, Кто об‑
ладает этим атрибутом. Значит, они ступали не сами по себе, [нет], 
в действительности они шли благодаря принуждению (джабр), пока 
не достигли воплощения близости. «Мы ближе к нему, нежели вы, 
но этого не видите»34 — Он видит, ибо с Него снят покров и зрение 
Его острое. Он особо не выделил никого из мертвых, то есть не от‑
делил в близости счастливых от несчастных. «Мы к нему ближе его 
шейной жилы»35: и [тут] Он не выделил особо кого-то из людей. Итак, 
близость Бога к человеку не утаивается в божественных сообщениях.

Нет близости большей, чем когда Его оность будет воплощенной 
сущностью органов человека и его способностей — человек не что 
иное, как эти органы и способности, а потому он есть Истинный 
свидетельствуемый (хакк машхуд) в воображаемом Творении (халк 
мутаваххам). [152] Творение умопостигаемо, а Истинный сенсибе‑
лен и  свидетельствуемый для уверовавших, для «людей раскрытия 
(кашф) и нахождения (вуджуд) [Бога]»36. Для остальных, кроме этих 
двух разрядов [людей], Истинный — умопостигаемый, а Творение — 
свидетельствуемое. Они (остальные люди. — И. Н.) подобны горько-
соленой морской воде, а первые — пресной евфратской воде, прият‑
ной для пьющего ее. Значит, люди — двух родов: есть люди, которые 
ступают по пути, он им известен и известно им его предназначение, 
а потому касательно их он является прямым путем; и есть люди, кото‑
рые ступают по пути, и он им неведом и неведомо им его предназна‑
чение, и он есть воплощение того пути, который знает другой (пер‑
вый. — И. Н.) разряд [людей]. А потому «знающий» (‘ариф) [Бога] 
призывает к Богу посредством [интуитивного] «видения» (басира), 
а незнающий призывает к Богу согласно традиции и невежеству.

Это — особое знание, оно приходит из «нижайшего из низких (со‑
стояний)»37, ибо ноги — это нижнее в человеке, а ниже их — это то, 
что под ними, и оно не что иное, как путь. Кто знает, что Истинный — 
воплощенная сущность пути, тот знает миропорядок таким, каков 
он  есть на самом деле, ибо в Нем, Великом и Всевышнем, ты сле‑
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дуешь и передвигаешься, так как нет познаваемого (ма‘лум), кроме 
Него, и Он воплощенная сущность бытия (‘айн ал‑вуджуд) и вопло‑
щенная сущность следующего [в Нем] и передвигающегося. Значит, 
нет знающего, кроме Него, и тогда кто же ты? Знай же свою истину 
и свой путь (тарика), ведь уже разъяснен тебе, если ты поймешь ми‑
ропорядок на языке толкователя. И он есть язык истинный, а потому 
его понимает только тот, кому дал понять Истинный, ибо у Истинного 
много соотнесенностей и лики Его различны.

[153] Разве не видишь ты, что адяне, народ Худа38, сказали: «Туча 
эта прольет на нас дождь»39. Они были наилучшего мнения о Боге, 
а  Он таков во мнении Его раба о Нем. А потому Он воспретил им 
это речение и сообщил о том, что Он по близости своей совершеннее 
и выше, ибо если бы Он пролил на них дождь, то сие — облагодетель‑
ствование земли и напоение зерна, и они сподобились бы результата 
этого дождя только через удаленность. Потому Он говорит: «Нет, она 
то, чему скорее наступить хотели вы; ветер от нее — лютое наказа‑
ние»40. Сделал Он ветер как указание на то, что в нем есть отдохнове‑
ние для них, ибо с помощью этого ветра Он избавил их от этих тем‑
ных остовов, труднопроходимых дорог и мглистых сумерек. А в этом 
ветре — наказание, то есть то, что они отведают, когдя вкусят его, за 
тем лишь исключением, что оно причиняет им боль из-за разрыва с 
привычным. Значит, постигло их наказание и сталось это дело для них 
донельзя ближе, нежели они воображали. Он (ветер. — И. Н.) «по по‑
велению Господа своего, истребляет все, и по утру видны одни только 
жилища их»41, а это их мертвые тела, что населяли их истинные духи. 
А  потому исчезла истина этой особой соотнесенности и осталась 
на их остовах особая жизнь для них от Истинного, [особая жизнь], по
средством которой [в Судный день] будут говорить кожа, руки, ноги42, 
кончики хлыстов и бедра. Обо всем этом сообщается в божественном 
тексте (Коране. — И. Н.).

Однако Всевышний придал себе атрибут ревности (гайриййа) 
и из  ревности своей «запретил непотребства и непомерности 
(фавахиш)»43; непомерностью (фухш) бывает лишь нечто явное, что 
же до непомерности скрытого, то она бывает для того, кому она явля‑
ется. [154] Так как Он запретил непотребства и непомерности, то есть 
запретил истине того, о чем мы упомянули, быть познанной, а эта [ис‑
тина заключается в том], что Он есть воплощенная сущность (‘айн) 
вещей, то Он скрыл ее [от других] завесой ревности. И это ты из дру‑
гих. Другой говорит: «Слух есть слух Зайда», а знающий (‘ариф) 
[Бога] говорит: «Слух есть воплощенная сущность Истинного». И так 
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же об остальных способностях и органах [человека]. Не каждый знает 
Истинного, а потому люди стали превосходить друг друга в достоин
ствах, различились [их] степени и обнаружилось отличие между пре‑
восходящим и превзойденным.

Знай, что когда в свидетельствовании, что случилось со мной 
в  Кордове в 586  г.44, Истинный сподобил меня знать и свидетель
ствовать воплощенные сущности Своих посланников и пророков 
из рода людского от ’Адама до Мухаммада, благословение Божье всем 
им, то  из  этого разряда (та’ифа) только [пророк] Худ, мир ему, го‑
ворил со мной, это он сообщил мне о причине их собрания. Я узрел 
его как человека величественного, приятной наружности, как тонкого 
собеседника, знающего суть вещей, раскрывающего их. Моим дово‑
дом в пользу его раскрытия их (сути вещей. — И. Н.) — его слова: 
«Нет ни одного зверя, которого Он не держал бы за его гриву; потому 
Господь мой на прямом пути»45. Какая же весть может быть более ве‑
ликой для Творения, чем эта? К тому же из благодеяния Своего по от‑
ношению к нам Он (Бог. — И.  Н.) ниспослал нам эти слова о Себе 
в  Коране, а  затем завершил их (эти слова. — И.  Н.) объединяющий 
ради целокупного, Мухаммад (да ниспошлет Бог ему благословение 
и мир!), посредством сообщения об Истинном, что Он — воплощен‑
ная сущность слуха, зрения, руки, ноги и языка, или что Он есть во
площенная сущность чувств. Духовные же способности ближе, чем 
чувства, а потому он (Мухаммад. — И. Н.) ограничился наиболее да‑
леким определенным, умолчав о самом близком, чье определение не‑
известно.

[155] Итак, Истинный через Своего пророка Худа посредством 
его слов для его народа довел благую весть для нас, и посланник 
Бога (пророк Мухаммад. — И. Н.) (да ниспошлет Бог ему благосло‑
вение и мир!) довел Его слова как благую весть. Таким образом ста‑
ло совершенным знание в сердцах, кому было даровано это знание. 
«Отрицают Наши знамения только неверные»46, ибо они, даже зная 
их, скрывают их из зависти, проявляя самовлюбленность и неспра‑
ведливость. Любое знамение, что ниспослал Он, и всякое сообщение 
о Нем, что привел Он для нас про Себя и что восходит к Нему, мы все
гда видели определенным: либо посредством «очищения» (танзих) 
[Его от свойств сотворенного мира], либо без «очищения».

Первое из этого — Облако (‘ама’), выше и ниже которого нет воз‑
духа и в котором Истинный (ал‑хакк) был до того, как создал творение 
(халк)47. Далее, Он упомянул, что Он утвердился на Троне48, а это так‑
же есть определение (тахдид). Далее, Он упомянул, что Он нисходит 
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на небо этого мира49, а это есть определение. Далее, Он упомянул, что 
Он в небе божество и на земле божество50 и что Он с нами, где бы мы 
ни были51, и так до тех пор, пока не сообщил нам, что Он наша вопло‑
щенная сущность. Мы определены, так что Он описал Себя не иначе 
как определением.

Его слова: «Нет ничего, что было бы как подобное Ему»52 — так‑
же определение, если мы сочтем частицу «как» лишней из-за отсут
ствия атрибута. То, что отличается от определенного, также являет‑
ся определенным, потому что оно само не есть это определенное. 
Тогда абсолютное выведение за пределы связанности есть связыва‑
ние, и абсолютное связано с абсолютизацией для того, кто понима‑
ет. Если мы сочтем частицу «как» утверждающим атрибутом, то мы 
уже определяем Его. [156] Если мы сочтем [слова]: «Нет ничего, что 
было бы как подобное Ему»53 как отрицание подобия согласно понят‑
ному [смыслу] и достоверному сообщению, что Он есть воплощен‑
ная сущность вещей, то вещи определены, даже если различаются 
их пределы. Поэтому Он является определяемым пределом всякого 
определяемого: не удастся определить вещь, не определяя тем самым 
Истинного. Ведь это Он струится в том, что называется сотворенным 
и созданным. Если бы не так, то не было бы бытия (вуджуд). Значит, 
Он воплощенная сущность бытия. И тогда Он «хранитель всех ве‑
щей»54 благодаря Своей самости, и хранение вещи «не есть для Него 
бремя»55. Хранение Всевышним всех вещей есть хранение Им Своей 
формы, чтобы всякая вещь была бы лишь Его формой. Только это 
верно. А потому Он есть свидетельствующий в свидетельствующем, 
и Он свидетельствуемое в свидетельствуемом. Значит, мир есть Его 
форма, и Он дух мира, осуществляющий его, Он Большой Человек 
(инсан кабир).

Он все мироздание, Он Единый, Тот, чрез 
	 существование которого пребудет мое существование. 
А потому сказал я: «Он питается,
	 и мое бытие — Его питание, и Им тогда мы себя одеваем».
Коли обратишь [куда бы то ни было свой] лик, то поймешь, 
	 что Им от Него ты оберегаешься.

От этой печальной тоски вздохнул Он и соотнес дыхание к [ат‑
рибуту] «Милостивый», ибо благодаря оному Он проявил снискае‑
мую божественными соотнесенностями милостивость дать бытие 
формам мира, которые, как мы сказали, есть явное Истинного, так 
как Он Явный (захир), и Он их (форм. — И. Н.) скрытое, поскольку 
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Он Скрытый (батин). [157] И Он Первый (’аввал), так как Он был 
(есть), а они — нет, и Он Последний (’ахир)56, так как Он был (есть) 
их воплощенность при их появлении. Значит, Последний — воплоще‑
ние Явного, а Скрытый — воплощение Первого, и «Он о всякой вещи 
знающ»57, ибо Он о Себе знающ.

Когда в том дыхании Он дал бытие этим формам и появилась власть 
соотнесенностей, выраженных в [божественных] именах, то  стало 
верным божественное соотнесение с миром. Тогда они (сотворенные 
формы. — И. Н.) соотнеслись со Всевышним. Он же сказал: «Сегодня 
Я устанавливаю ваше соотнесение и устраняю Свое соотнесение», то 
есть лишаю вас вашей соотнесенности с самими вами и возвращаю вас 
к вашей соотнесеннности с Собой. Где оберегающиеся (муттакун)? 
То есть те, которые прибегли к Богу ради обережения, ведь Бог — их яв‑
ное, то есть воплощенная сущность их явных форм. А Он — превыше 
людей, Он истиннее и сильнее всего. Прибегающим [к Богу] ради обе‑
режения может быть и тот, кто посредством своей формы сделал себя 
обережением для Бога, так как оность Истинного есть способность 
раба [Божьего], а потому именуемый рабом стал обережением для име‑
нуемого Истинным58 в свидетельствовании, чтобы знающий отличался 
от незнающего. «Скажи: знающие и не знающие равны ли одни дру‑
гим? Пусть об этом размыслят люди рассудительные»59. Они (рассуди‑
тельные. — И. Н.) являются вникающими в суть вещи, которая и есть 
искомое в вещи. А потому не опередит усердного нерадивый, равно 
как наемный работник не уподобится рабу. [158] Поскольку Истинный 
есть обережение для раба [Божьего], с одной стороны, а раб [Божий] 
есть обережение для Истинного, с другой стороны, то скажи о миро‑
здании (кавн) как пожелаешь. Если хочешь, то можешь сказать: оно 
есть Творение; если хочешь, то можешь сказать: оно есть Истинный; 
если хочешь, то можешь сказать: оно есть Истинный/Творение; если 
хочешь, то можешь сказать: оно ни Истинный в каком бы то ни было 
смысле, и ни Творение в каком бы то ни было смысле; и если хочешь, 
то скажи о растерянности (хайра)60 в этом. Итак, выяснилось искомое, 
раз ты определил степени. Если бы не определение, то  посланники 
[Божьи] не извещали бы о превращениях Бога в формах и не характе‑
ризовали бы Его тем, что Он удаляет с Себя те формы.

Только на Него око смотрит, 
Только о Нем разум судит. 
Мы в дланях Его для Него,
Мы пребудем всегда для Него.
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Потому Его отрицают и знают, Его «очищают» [от свойств со‑
творенного мира] и Ему придают атрибуты. Кто видит Истинного 
из Него, и в Нем, и Его оком, тот — знающий (‘ариф) [Бога]; кто ви‑
дит Истинного из Него, в Нем, и своим оком, тот — не знающий (гайр 
‘ариф); а кто не видит Истинного из Него и ожидает, что увидит Его 
своим оком, тот — невежда (джахил).

В общем, каждому человеку необходимо представление о сво‑
ем Господе, согласно которому он обращается к Нему и желает ви‑
деть Его. Если Истинный проявляется ему в соответствии с оным 
[представлением], то он узнает Его и твердо уверует в Него; если же 
[Истинный] проявляется для него иначе, то он отрицает Его и бежит, 
оберегаясь от Него: он дурно ведет себя с Ним на самом деле, [159] 
полагая, что поступает благопристойно. Всякий имеющий кредо по‑
лагает божеством лишь то, что установил в своей душе; значит, Бог 
в вероисповеданиях согласно установлению, и тогда они видят только 
свои души и то, что в них установили.

А потому посмотри: различия между людьми в знании о Боге — 
это сами различия между ними в видении [Бога] в День предстояния 
(в Судный день — И. Н.). Итак, я сообщил тебе о причине, что обуслов
ливает это, а потому оберегайся связывать себя каким-нибудь особен‑
ным убеждением и отрицать все прочее, тебя тогда минует многое бла‑
го, более того, минует тебя знание о миропорядке (’амр) таким, каков 
он есть. Так будь в своей душе первоматерией (хайула) для форм всех 
[веро]исповеданий, ибо Бог, Всевышний Он, настолько всеобъемлющ 
и велик, чтобы Его могло охватить какое-либо [веро] убеждение без 
[прочих веро]убеждений. Ведь Он говорит: «Куда бы ни обратились 
вы, везде лице Божие»61 и не упоминает, куда конкретно. При этом Он 
упомянул лик Божий, а лик какой-либо вещи есть ее истина. Значит, 
Он предупредил сердца «знающих» [Его] (‘арифун), чтобы суетные 
вещи земного мира не отвлекали их от подобного представления, ибо 
раб [Божий] не знает, на каком дыхании он будет прибран [Богом]. 
Он может быть прибран [Богом] в момент небрежения (гафла) [Им], 
а значит, не будет он равен тому, кто был прибран в [состоянии] «при‑
сутствия» (худур) [при Боге].

Далее. Совершенный раб [Божий], при всем том, что знает это, 
обязательно в явной [телесной] форме и связанном [предписани‑
ями молитвы (салат)]62 состоянии обращается ликом в сторону 
[Мекканской] Запретной мечети (ал‑масджид ал‑харам), и верует, что 
Бог там, куда он обращает лик (кибла) в момент своей [канонической] 
молитвы. Это и есть одна из степеней лика Истинного из [Его слов]: 
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[160] «Куда бы ни обратились вы, везде лице Божие»63. А значит, на‑
правление на Запретную мечеть из числа тех [степеней лика Божьего], 
и тогда там лик Бога. Но не говори, что он только вот там, нет, оста‑
новись у того предела, коего достиг и соблюдай благопристойность 
как относительно направления на Запретную мечеть [Мекки], так и в 
[виде] отказа заключать лик [Божий] в том особом «где» (’айниййа): 
нет, это «где» — только одно из той совокупности, «куда» обращается 
[ликом своим] обращающийся.

Итак, стало ясно тебе, что Бог везде, и что нет ничего, кроме 
[веро]исповеданий. Значит, каждый прав, а потому заслуживает на‑
грады [свыше], каждый же заслуживший награды счастлив, а пото‑
му каждый счастливый сподобился довольства своего Господа, даже 
если какое-то время терпит муку в тамошнем мире. Так, «люди опе‑
ки [Божьей]» перенесли страдания и вынесли муки в здешнем мире, 
хотя мы и знаем, что они — счастливцы, являются людьми Истинного. 
Также в числе рабов Божьих есть и такие, кого настигают муки в [та‑
мошнем] мире, в месте, именуемом геенной (джаханнам). Вместе 
с тем никто из «людей знания», раскрывших миропорядок таким, ка‑
ков он есть, не утверждает категорически, что в тамошнем мире для 
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чувственное (конкретное) ~ 24

В

Веротерпимость   40
Вечное   27, 28, 30, 33, 34, 47, 50, 60, 64, 89, 92
Вечность   23, 26, 29, 59, 60, 61, 91, 92, 111, 117
Вещность   25

абсолютная ~ 25
всеобщая ~ 25
интеллигибельная ~ 25
феноменальная ~ 25

Вещь   23—31, 33—39, 46, 47, 51—53, 55, 56, 58, 60, 63, 64, 66, 71—73, 80—87, 
91—97, 99, 100, 102, 103, 107, 114—116, 121—123, 128, 132, 133, 137, 144, 146, 
148, 153, 156—158, 161, 163, 165, 168—172, 174

вечная ~ 54
конкретное состояние ~ 26
возникшая ~ 37
онтологическое состояние ~ 25, 26
интеллигибельное состояние ~ 24, 25, 26
Третья ~ 26, 27, 34, 59, 60—62, 81, 87—89, 152

Видение   10—12, 85, 167
мистическое ~ 10
Внеположность   15, 23, 24, 30
Возникшее   27, 34, 52, 53, 58, 60, 64, 67, 89, 114, 121
Воображение   30, 51, 59, 60, 73, 74, 100, 115, 121, 123, 128, 130, 131, 133—136, 

140, 143, 154, 159—164
Воплощенность   24, 26, 28, 30, 31—32, 36, 45, 46, 51—54, 56—58, 61, 67, 71, 81, 

84, 85, 87, 88, 92, 100, 104, 106, 108, 109, 111, 112, 115, 116, 118, 122, 123, 129, 
130, 132—138, 142, 144, 157, 160—166, 171

Вот-это-бытие (см. также бытие)   38, 39, 175
Восприятие   27, 31, 57, 148, 161
Временное   28, 30, 33, 47, 92
Время   23, 26—31, 34, 36, 47, 52, 57, 59, 63, 66, 67, 71, 86, 87, 89, 92, 94, 109, 114, 

115, 125, 137, 139, 144, 147, 151, 157, 158
атомарное ~ 29, 158

Вуджудизм   17, 43—46, 48, 81, 84

Г

Гносеология   17, 18, 81
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Д

Двуединство   23, 28, 33
Действие   16, 46, 61, 67, 69—71, 83, 94, 96, 100, 102, 103, 109, 111, 114, 115, 122, 

126, 127, 136, 143, 155
Длительность   29
Догмат   9
Дуализм   27, 34

Е

Единичность   29, 30, 36, 102, 103, 162, 164
Единое   27—29, 33, 34, 46, 94
Единственность   9, 23, 27, 56, 81, 87
Единство   9, 13, 27, 30, 33, 36, 38, 40, 42, 91, 102, 146

~ бытия 9, 13—15, 18, 26—28, 33—35, 38, 40, 156
Единый   29, 69, 94, 102, 111, 112, 162, 170

З

Знание   7, 12, 16, 19, 23—26, 32, 38, 39, 50—58, 61—63, 66—69, 71, 81, 83—86, 
88, 92, 94—103, 105—109, 112—115, 117—128, 130, 131, 133, 134, 136, 137, 139, 
141—145, 149, 151, 154, 156

Знания-бытие   38, 39, 175

И

Идентичность   31
Идея   9, 13, 14, 16, 19, 23, 28, 36, 43, 45, 46, 87, 92
Имманентность   21, 27, 31, 32
Инаковость   60

виртуальная ~ 81
Иное   23, 32, 60, 89, 155, 163, 164
Интеллигибилия   67
Ислам   9, 11, 13, 22, 23, 28, 40—44, 48, 81, 84, 90, 99, 145, 146, 148, 151, 152, 157, 

176
Исмаилизм   23
Истина   10, 16, 23, 26—28, 34, 36—41, 47, 49, 50, 53—57, 59, 60, 62, 64—73, 77, 

79, 81, 83, 86, 87, 90, 92, 93, 97, 99, 100, 102, 105, 106, 108, 112, 116, 122—128, 
130, 133, 136, 137, 146, 148, 155, 156

универсальная ~ 89
Истинный (эпитет Бога)   19, 28, 29, 48, 50, 52, 53, 59, 61, 64, 67, 71, 72, 77, 88, 

94—100, 104, 106, 109, 111, 112, 117—122, 124—126, 128, 130—133, 135, 136, 
140—142, 151, 161—173, 176

Истинность   23, 38, 39, 49, 51, 54, 96, 121, 129, 131, 137, 139, 146, 175
Иудеи   154
Ишракизм   23

К

Калам (см. также ашаризм, мутакаллимы)   10, 19, 23, 41, 88, 89, 145
Картина мира   21, 22

религиозная ~ 21
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Категория   34, 60, 81, 87, 90, 149
Качество   32, 47, 51, 52, 55, 62, 63, 68, 91, 94, 97, 98, 102, 107, 108, 112, 114, 

122—124, 146, 155
Конечность   59
Коннотация   24, 86, 157
Концепция   16—18, 22, 25, 27, 29, 31, 33—35, 37, 38, 41, 43—45, 47, 48, 81, 83, 

84, 87, 151
линейная ~ причинности 30

Красота   34, 48

М

Место   23, 47, 60, 63, 65—68, 83, 118, 124, 128, 129, 137—139, 141—144, 152, 
157, 173, 176

Метафизика   17—19, 41, 47, 48, 81
Макрокосм   37, 86
Микрокосм   37
Мир   9, 13, 15, 17, 21, 22, 25—27, 29—41, 44, 45, 47—50, 52, 53, 56, 57, 59—61, 

64—66, 68, 71—74, 77—79, 81, 87—93, 97—100, 102, 109, 112, 114—118, 
122—135, 137, 138, 140, 142—144, 149, 151—153, 156, 157, 159, 161—165, 
169—172, 175

вечностный ~ 30
материальный ~ 36, 87
множественный ~ 15, 16, 21—23, 26—28, 31, 33—37, 82, 85—88, 91, 150, 

152, 156
интеллигибельный ~ 25, 80
чувственно-предметный ~ 25, 26, 30, 31
эмпирический ~ 82, 85, 155

Мистик   11, 15, 41, 81, 175
Мистика   15, 18
Мистицизм   44, 81, 82, 92

исламский ~9, 44, 45, 48, 92
Множественность   9, 15, 23, 29, 30, 33, 36, 38, 81, 162, 164

внутренняя ~ 38
Модальность   80, 83
Модус   24, 80, 108

~ наличия вещи 25, 84
Монизм   16

абсолютный ~ 14
Муджассимиты (муджассима) (букв. «отелесители», название последователей 

различных религиозных школ, представлявших божество в телесном виде)   83
Мутазилиты   25, 28, 29, 41, 84, 86—90, 92
Мутакаллимы (см. также ашаризм, калам)   13, 26, 89, 90, 92, 137, 144, 145
Мышление   29

рациональное ~ 29

Н

Направления   9, 28, 41
религиозно-философские ~ 23, 28, 30
теологические ~ 9
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философские ~ 9, 41
этические ~ 9

Небытие   25, 26, 28, 34, 51-56, 58, 59, 61, 79, 89, 108, 112—114, 129, 133, 142, 152, 
161

абсолютное ~ 58, 130
чистое ~ 55, 58

Небытийность   24, 25
Невозможное   56, 113, 129, 130
Неиное   32
Не‑различенность   23, 81, 141

безразличная ~ 23
Несуществование   26, 28, 46, 80, 84, 92, 132, 133
Необходимо-существующее   86

О

Объект   21, 24, 26, 34, 38, 39, 152, 157
Онтология   12, 27, 87
Опыт   11, 20, 41—44, 47, 81

мистический ~ 16
Основание   22, 48, 84, 156

~ множественного мира   22

П

Пантеизм   43—46, 48, 81, 84
философский ~ 14, 17
суфийский ~ 14
исламский ~ 16

Парадигма   17, 22, 27, 34
Партикулярия   46
Первоначало   16, 23, 24, 28—31, 34, 35, 81, 92, 156
Первооснова   22, 23, 31, 39, 175
Плоть   24
Познаваемое   26, 57, 58, 60, 88, 89, 108, 129, 130, 132, 168
Познание   7, 11, 15, 16, 19, 29, 32, 33, 37—39, 41, 44, 49, 51, 81, 84, 92, 94, 96—100, 

112, 117, 118, 120, 127, 143, 145, 150
интуитивное ~ 92, 148
интуитивно-созерцательное ~ 21, 39
мистическое ~ 21, 22, 39, 145, 151, 156
рациональное ~ 21, 39
суфийское ~ 19, 38, 39, 92

Покой   91, 111
Положение   51, 60, 67, 71, 90, 114
Потенция   17, 18, 34, 39

онтологическая ~ 32, 36, 82, 87
Практика   21

суфийская духовная ~ 19, 93
Предсуществование   81

скрытое ~ 28
Претерпевание   60, 67
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Причина   29—31, 47, 72, 74, 78, 79, 91, 101, 117, 130, 139, 161, 165, 172
Причинность   23, 28, 41, 47, 165

линейное понимание ~ 30
линейная концепция ~ 30

Противоположность   23, 27, 29, 32—34, 55, 56, 90, 115
Протяженность   59, 132

Р

Равенство и единство метафизическое   40
Разделенность

гносеологическая ~ 39
онтологическая ~ 39
~ субъекта и объекта 39
субъект-объектная ~ 38, 39

Различенность   36, 82, 87, 91
внутренная ~ 33

Реальность   33, 35, 36, 80, 81, 87, 175
первичная ~ 32, 155

Редукционизм   16
Род   54—57, 62, 70, 73, 74, 86, 105, 109, 117—119, 123, 126, 132, 139, 141, 147, 

167, 169
целокупный ~ 60

Ряд   37
~ вещей 23, 24, 29, 30
причинно-следственный ~ 30

Рядоположенность   23, 27, 87

С

Самоманифестация   35, 36, 38
Самоограничение   36, 83
Самооткровение   38
Самопознание   37, 39, 85—87, 175
Самопроявление   34, 36, 38, 85
Саморазвертывание   35
Самореализация   34
Связанность   30, 36, 57, 83, 170
Следствие   30, 31, 35
Совершенный человек   37
Совершенство   11, 23, 32, 36, 50, 62, 64, 71, 100, 122—124, 150, 175
Создатель   58, 59, 68, 69, 110, 111, 134
Соотнесенность   24, 26, 49, 50, 56, 60, 63, 64, 66, 81, 87, 111, 115, 130, 134, 145, 

148, 163, 164, 168, 170, 171
виртуальная (небытийная) ~ 30
вечностная ~81
небытийная ~ 46, 81, 82, 109

Соподчинение   27, 87
Сопряжение   52, 53, 63, 67
Сопряженность   52, 59, 82, 87, 91, 111, 148

внутренная ~ 31, 33
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Состояние   19, 22, 24—26, 28, 31, 35—37, 41, 46, 48, 51, 53, 61, 64, 66, 67, 71, 80, 
81, 83—85, 90—92, 94, 108, 109, 112, 115, 116, 122, 126, 134, 139, 140, 142—144, 
152, 157, 166, 172, 175, 176

Субстанция   60, 63, 65—68, 72, 80, 88—92
Субъект   16, 21, 38, 39
Суфизм   9, 10, 14—17, 20, 38, 40—48, 80, 81, 87, 88, 145, 148, 151, 155

доктринальный ~ 9, 14—16, 18
неспекулятивный ~ 17
философский ~ 14, 23, 40, 86

Суфии   9, 10, 11, 16, 38, 39, 89, 92, 105, 137, 138, 145, 149, 151, 155
Сущее   23, 29, 32, 50—60, 62—68, 81, 82, 84, 89, 90, 116, 124, 129, 131—133, 139, 

152, 166
Существо   89, 90, 128, 131, 132, 144, 149, 154

родовое ~ 37, 86
Существование   15, 23—26, 28—30, 39, 40, 46, 51—60, 62, 67, 68, 71, 72, 80, 84, 

85, 88—90, 92, 97, 100, 104, 113—115, 129, 130, 132, 133, 142, 144, 145, 153, 157, 
164, 170, 175

Сущность   16, 22, 24, 27, 31, 33—38, 45, 46, 80, 87, 128, 137, 155, 161—171
существующая-сама-по-себе, абсолютно совершенная божественная ~ 22

Т

Творение   25, 31, 33—36, 40, 49, 50, 53, 59, 64, 72, 80, 81, 86—88, 103, 107, 132, 
136, 138, 148, 156, 166, 167, 169, 171

Творец   33, 35, 49, 50, 58, 69, 99, 111, 113, 115, 118, 123, 126
Теология   15

исламская ~ 91
Теософ   15
Теософия   15

суфийская ~ 15
Теофания   37
Течения   9, 90

теологические ~ 9
философские ~ 9, 14
этические ~ 9

Тотальность   23, 33
Традиционалист   40, 90, 154, 156
Традиция   18, 55, 84, 85, 148, 154, 167

западная пантеистическая ~ 15
исламская (мусульманская) ~ 40, 44, 173
исламская интеллектуальная ~ 17
исламская мистическая ~ 9, 16
суннитская ~ 148, 154
суфийская ~ 19, 47, 80, 83, 149, 151, 155, 156, 176
философская (арабо-мусульманская) ~ 18, 84
философская (западная) ~ 84

Трансцендентное   22
Трансцендентность   21, 27, 31, 32, 36
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У

Универсализм   40
Универсалия   26, 46, 67, 81, 89, 90
Универсальность   40
Универсум   37, 85, 86
Утвержденность   28, 52, 84, 92, 113, 115, 117, 134, 136, 144, 157, 161

Ф

Фальсафа   23
Философема   21

Х

Хаос   37
Христиане   14, 154

Ц

Целокупность   51, 60, 61
Цивилизация

мусульманская ~ 9, 17, 47

Ч

Человек   11, 15, 16, 21, 22, 24, 31, 33, 37—39, 39, 44, 47, 49—51, 54, 56, 57, 60, 
64—66, 70, 71, 77, 81—87, 90, 91, 95, 96, 100, 102, 103, 114, 117, 118, 122—128, 
133, 134, 138, 139, 141, 143, 146, 148, 149, 152, 154, 156, 160, 161, 167, 169, 170, 
172, 175, 176

Число   50, 62, 66, 67, 73, 78, 114, 138, 139, 147, 164
Чувственно-конкретное   24

Ш

Шииты   26

Э

Экзистенциализация   38
Эманация   48, 81
Этика   17—19, 41, 107
Эротология   34

Я

Явление   30—32, 36, 51, 82, 83, 87, 154, 155, 159, 160



Указатель имен*

*	 Указатель имен упорядочен в соответствии с русским алфавитом, артикль 
ал- в расположении слов не учитывается, имена, начинающиеся с букв с диа‑
критикой, сведены в группы после слов, начинающихся с букв без диакритики. 
Например, имена, начинающиеся с з, представляют самостоятельную группу, 
представленную после имен, начинающихся с з.

А

‘Абдаллах ибн Мас‘уд   47
’Абу ‘Абдаллах ибн ал‑Джалла’   155
’Абу ал‑‘Атахиййа (’Исма‘ил ибн ал‑Касим)   125, 150
’Абу ал‑Бадр   138
’Абу Бакр ас‑Сиддик   150, 173
’Абу Джахл (‘Амр ибн Хишам)   65, 90, 91
’Абу Зайд ар‑Ракраки ал‑’Усул   138
’Абу аз-Зубайр   154
’Абу Йа‘зи ’Абу ан‑Нур   138
’Абу Мадйан   45
’Абу Са‘ид ал‑Худри   135, 152
’Абу Хурайра   85, 147, 152
Аверроэс (Ибн Рушд)   10, 41
Агуэли, Иван-Густав (Agueli, Ivan-Gustav)   13
’Адам (Адам)   77, 78, 80, 82, 86, 93, 124, 132, 150, 153, 169
ал‑‘Адани, Мухаммад   85, 178
ал‑‘Аджлуни, ’Исма‘ил ибн Мухаммад   48, 153, 178
‘Ади ибн Хатим   85, 104
‘А’иша бинт ’Аби Бакр (‘A’isha)   123, 150, 159, 173
Акимушкин О. Ф.   151, 180
‘Али ибн ’Аби Талиб   152
’Амр   84
‘Амр ибн Хишам (’Абу Джахл)   90, 91
Арберри А.   41, 180
‘Ариф Афанди   42, 83, 87, 93, 184
ал‑’Асбахани, Мухаммад ибн ‘Абдаллах   29
’Асийа   123, 150
аль-Аттас, Сейд Мухаммад Накыб (ал-Ат т а с, Сейд Мух аммад Нак и б, al‑Attas, 

Syed Muhammad Naquib)   47, 48, 80, 81, 180, 182
Афифи А. (Affifi A. E.)   14, 15, 20
ал‑Аш‘ари, ’Абу‑л‑Хасан (ал‑Ашари)   46, 84, 89—91, 178, 180
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Б

Бабджаййа, ’Абу Закариййа ал‑Хуснийй   140
ал‑Багдади, ‘Абд ал‑Кахир б. Тахир   145, 180
Байазид (султан)   42, 93, 184
ал‑Бакиллани, ’Абу Бакр Мухаммад Ибн ат‑Таййиб   89, 145, 158
Бал‘ар ибн Ба‘ур   101
Балйани, Авхад ад‑Дин (Balyani, Awhad al‑Din)   13, 42
ал‑Балхи, ’Абу ал‑Касим   29
ал‑Бистами, ’Абу Йазид   16, 137, 155
Боголюбов А. С.   83, 176, 180
Бойко К. А.   145, 155, 180
Буркхардт Т. (Burckhardt T.)   20
ал‑Бухари   80, 83, 85, 145, 147, 148, 150, 152—154, 174, 178

В

Вали ад‑Дин Афанди   42, 93, 184
Вейр Т. (Weir T. H.)   13, 43, 183

Г

Гранде Б. М.   86, 146, 147, 180

Г

ал‑Газали, ’Абу Хамид (ал‑Газали, Абу Хамид)   61, 68, 88, 90, 178, 180

Д

ад‑Даракутни, ‘Али ибн ‘Умар ибн Ахмад   85, 178
Давуд (Давид)   124, 125, 156
Делёз   84
Демокрит   89
Джами   13
ал‑Джанди, Му’аййад ад‑Дин   20
Джарир   85
Джибрил   134, 142, 154, 157, 159, 160, 174
Ал‑Джилани (Гилани, ал‑Кайлани), ‘Абд ал‑Кадир 138, 151, 155, 180
ал‑Джили, ‘Абд ал‑Карим   13, 125
ал-Джубба’и   89
ал‑Джувайни, ’Абу ал‑Касим   89
ал‑Джунайд (al-Junayd)   16, 145, 147, 151, 174, 175, 183
ал‑Джурджани, ‘Али ибн Мухаммад (Dschordschani, Ali b. Mohammed)   13, 42, 

183
Дихйа ибн Халифа   134, 154

Ж

Жилис Ш.-А. (Gilis C.-A.)   20, 183
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З

Зайд   52—54, 56, 84, 168
аз‑Заркаши   48
Аз‑Зухри, Мухаммад ибн Муслим ибн Шихаб   142, 157

З

Зу‑н‑Нун ал‑Мисри   155

И

’Иблис («дьявол»)   77, 78, 93, 181
Ибн ‘Араби (Ibn ‘Arabi)   7, 9—32, 34—48, 74, 79—93, 136, 145—147, 151—157, 

165, 173, 175, 176, 178, 180—182, 184
Ибн Касир   150, 178
Ибн Маджих   148
Ибн Рушд (Аверроэс)   10, 41
Ибн Саб‘ин   41
Ибн Таймиййа 13, 28, 40, 41, 46, 48, 88, 150, 178, 179
Ибн ‘Умар   153
Ибн ‘Усман ибн Муса ’Афанди, ‘Абдаллах   92, 179
Ибн ал‑Фарид   41
Ибн Хаббан   148, 179
Ибн Хаджар   48
Ибн Халдун   13, 85, 179
Ибн Ханбал   154, 179
Ибрахим (Авраам)   11, 83, 156
Ибрагим Т. (Ibrahim T.)   14, 17, 24, 41, 43—48, 81, 84, 87, 90, 91, 180, 181
Игнатенко А. А.   43, 181
’Идрис (Енох)   10
Изуцу Т. (Izutsu T.)   14, 15
Иисус Христос (‘Иса)   10, 14, 102, 150
‘Имран   102, 150
‘Иса, см. Иисус Христос
ал‑Исфараини   152, 179
ал‑Ишбили, ’Абу Мухаммад ‘Абд ал‑Хакк ибн ‘Абдаллах ал‑’Азади   110

Й

Йазид   103, 146
Йа‘куб (Иаков)   160
Йахйа (Иоанн/хр. Йуханна)   10
Йахйа О. (Yahia O.)   17
Йусуф (Иосиф)    7, 10, 159—161

К

Ка‘б   153
Кайкавус   12
Кайкусрав   12
Кныш А. Д. (Knysh A. D.)   14, 15, 18, 24, 41—45, 74, 79, 88, 92, 180, 181, 183
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Корбэн А. (Корбен А.) (H. Corbin)   14, 43, 181
Крачковский Ю.   42
Кузанский, Николай   44, 81, 82, 181
Кузнецов А. А.   43, 181
ал‑Кумушханави ан‑Накшбанди, Ахмад   80, 82, 184

К

ал‑Кайсари, Давуд   20
ал‑Кари   48
ал‑Карши, ‘Абд ал‑‘Азиз ’Абу Мухаммад ибн ’Аби Бакр   45
ал‑Кашани   13
Кубайса ал-Баджали   148
ал‑Кунави, Садр ад‑Дин   12, 13, 20, 41, 45, 179, 181
ал‑Куртуби, ’Абу ’Исхак ’Ибрахим ибн Мухаммад ал‑Ансари   140
ал-Кушайри   179

Л

Ландау Р.   15
Лейбниц   89
Лукреций   89

М

Малик ибн ’Анас   148
ал‑Ма’мун   151
ал‑Мар‘ашли, Мухаммад ‘Абд ар‑Рахман   17, 29, 44, 45, 184
ал‑Марвази, Мухаммад ибн Наср   148, 179
Марйам (Марйам бинт ‘Имран) (Мария)   123, 150
Масиньон Л. (Massignon L.)   16
ал‑Махалли   86, 149, 179
ал‑Махди   151
ал‑Мугира ибн Шу‘ба   175
Мулла Садра   13
Муса (Моисей)   11, 65, 90, 91, 101, 134, 150, 154
Муслим   48, 80, 85, 130, 135, 148, 150, 152, 153, 154, 179
Мухаммад (пророк)   7, 10, 11, 34, 44, 47—49, 70, 81, 85, 89, 90, 97, 98, 100—103, 

106, 110, 115, 118, 123, 124, 130, 137, 142, 145, 147, 149, 150, 152, 154, 155, 157, 
159—161, 169, 173—175

Мухаммад ибн ‘Али   148
ал-Мухасиби, ал-Харис (ал‑Мухасиби, ’Абу ‘Али ал‑Харис ибн ’Асад ал‑‘Анази)   

97, 100, 145

Н

ан‑Набулуси, ‘Абд ал‑Гани   20
ан‑Навави, Мухйи ад‑Дин ’Аби Закарийа Йахйа ибн Шараф   48, 80, 85, 150, 152, 

154, 155, 173, 174, 176, 179
ан‑Наззам   29
ан-Найсабури, Низам ад‑Дин ал‑Хасан   153, 179
ан‑Наса’и   148, 179
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Наср С. Х. (Nasr S. H.)   16
Насыров И. Р.   7, 48, 181
Наумкин В. В.   88
Никольсон Р. А. (Nicholson R. A.)   13, 15
Нирша В. М.   15, 44, 181
Ну‘ман ибн Башир   148
Нюберг Х. (Nyberg H.)   13, 74
ан‑Нури, ’Абу ал‑Хусайн   16

О

Османов М.-Н. О.   42
Остин Р. (Austin R. W. J.)   20

П

Паласиос, М. Асин (Palacios A. M.)   14, 43, 182
Петрушевский И. П.   152, 181
Пиотровский М. Б.   89, 91, 93, 149, 175, 181
Платон   46, 181
Прозоров С. М.   47, 87, 91, 146, 180, 181

Р

ар‑Ра‘ини, ’Абу ал‑Хасан Шарих ибн Мухаммад ибн Шарих   110
Роузенталь Ф.   81, 181
Руми, Джалал ад‑Дин   43, 182
ар‑Руми, Мадж ад‑Дин ’Исхак ибн Йусуф   12

С 

Саблуков Г.   42
Сагадеев А. В. (Sagadeev A.; Са‘адииф, Арсур)   14, 41, 47, 81, 84, 91, 180, 183, 

184
Са‘д ибн ‘Убада   175
Салим, Мухаммад ’Ибрахим Мухаммад   93, 178
Салум, Тавфик (Ибрагим Т.; Ibrahim T.)   84, 184
Сахл ат‑Тустари   81
Селим I   12
ас‑Сиджистани, ’Абу Давуд   148
Смирнов А. В.   14, 15, 17, 20, 21, 24, 40—48, 80—82, 84, 88, 151, 180, 181
Степанянц М. Т.   14, 43, 84, 180—182
Сулайман (Соломон)   31
ас‑Сулами   151, 152, 155, 179
ас-Суйути   48, 86, 88, 149, 179
Сюкияйнен Л. Р.   156

С

ас-Сан‘ани   153, 179
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Т

ат‑Тафтазани   13
ат‑Таххан, Махмуд   147, 184
ат‑Тирмизи, Мухаммад ’Абу ‘Иса    148, 179
Торчинов Е. А.   41, 182
Тримингэм Дж. С.   14, 15, 44, 148, 182

У

‘Умар ибн ал-Хаттаб   153
‘Усман ибн ‘Аффан   125, 151

Ф

ал‑Фариси, ’Абу Мухаммад ‘Али ибн Са‘ид ибн Хазм   110
ал-Фарйани, ‘Али ибн ‘Абдаллах ибн ‘Абд ар-Рахма н   110
Флюгель Г. (Flügel G.)   13, 42
Фролова Е. А.   14

Х

ал‑Хади   151
Харун (Аарон)   11
Харун ар‑Рашид   151
Худ   7, 165, 168, 169
ал‑Худжвири   151, 179

Х

ал‑Хабаши, ‘Абдаллах Бадр (’Абу Мас‘уд ‘Абдаллах ибн Бадр ибн ‘Абдаллах 
ал‑Хабаши)   49, 82, 179

Хаджжи Халифа   88, 179
Хайдар ’Амули   13, 20
ал‑Халладж   16
ал‑Хассар, Мухаммад   11

Х

Хидр (Хизр)   38

Ч

Читтик У. (Chittick W. C.)   46, 82, 182

Ш

аш‑Шатави, Ахмад ибн ‘Али   29
аш-Шибли   125, 151
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Agueli, Ivan-Gustav   13
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E
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G
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Указатель арабских терминов 
и словосочетаний*

*	 Список арабских терминов и словосочетаний упорядочен в соответствии 
с русским алфавитом, артикль ал- в расположении терминов не учитывается, тер‑
мины, начинающиеся с букв с диакритикой, сведены в группы после терминов, 
начинающихся с букв без диакритики. Например, термины, начинающиеся с т, 
представляют самостоятельную группу, представленную после терминов, начи‑
нающихся с т.

А

а‘азз Самый могущественный (эпитет Бога)   111
’аввал начальный; Первый (эпитет Бога)   59, 71, 111, 132, 171
’аввалиййа первоначальность, первенство   59, 71, 117
авзан, см. вазн
авлийа’, см. валийй
’адаб вежливость (этикет)   102, 107
‘адам небытие   26, 28, 51, 52, 59, 61, 67, 84, 108, 112, 161

‘адам ’аввал начальное несуществование   133
‘адам махд абсолютное (чистое) небытие   56

’аджал (мн. ч. ’аджал) срок   144
’аджал мусамман определенный срок   144

ал-’азалийй ал-хакк безначальный Истинный (эпитет Бог)   59
‘азиз Могучий (эпитет Бога)   110
‘азиз му‘изз Могучий Дающий силу (эпитет Бог)   107
‘азим Великий (эпитет Бога)   110
айа знамение   47
а‘йан, см. ‘айн

а‘йан ал‑акван воплощенности миров (вещей)   111
а‘йан аз‑зават воплощенности самостей   115
а‘йан ал‑мумкинат воплощенности возможных   161
а‘йан сабита, см. ‘айн сабита

‘айн (мн. ч. а‘йан) 1. воплощенность; 2. источник; 3. око; 4. тот же самый   
24—26, 28, 30, 38, 45—47, 52, 53, 54, 57, 80, 84, 108, 109, 130, 132, 137, 138, 163, 
168

‘айн ал‑вуджуд воплощеная сущность бытия   168
‘айн ал‑джам‘ воплощенность соединения   137
‘айн сабита (мн. ч. а‘йан сабита) утвержденная воплощенность   24, 25, 28, 

30, 36, 45, 46, 81, 85, 87, 88, 92, 133, 142
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’айниййа (букв. «где-вость») где   173
акбар Величайший (эпитет Бога)   111
‘акл разум   95

‘акл ’аввал первый разум   114, 129
акраб Самый близкий (эпитет Бога)   110
акрам Наиболее благородный (эпитет Бога)   110
а‘ла Самый высокий (эпитет Бога)   111
‘алам (мн. ч. а‘лам) имя собственное   104
‘алам мир   57, 59, 71, 161, 162

‘алам мунфасил отделенный мир  128
‘алам муттасил соединенный мир   128
‘алам ат-тафсил мир отдельных [сущих]   60
‘алам ал‑хайал мир воображения   159
‘алам аш‑шахада «мир свидетельства», эмпирический мир   142, 155

‘алийй Высокий (эпитет Бога)   111
‘алим знающий   107, 108
‘алим всезнающий   73, 108, 110
‘аллам знаток   108
’Аллах Бог   26, 34, 47, 48, 72, 73, 79, 80, 85, 86, 91, 103-105, 110, 146, 149
алфаз, см. лафз
‘ама’ хаос, или [Первичное] Облако   37, 77, 130, 132, 152, 169, 176
‘амал (мн. ч. а‘мал) действие   94
’амр миропорядок; приказание, повеление   32, 55, 72, 127, 134, 141, 162, 172

ал‑’амр би‑л‑ма‘руф ва ан‑нахй ‘ан ал‑мункар повеление одобряемого и за‑
прещение осуждаемого   145

’амр ’илахийй божественное приказание   125
’ананиййа Первое лицо   137, 138, 155
‘анка’ прах   93
‘анка’ мугриб феникс, грифон   78, 93
‘арад (мн. ч. а‘рад) акциденция   63, 90
арвах мухаймина оберегающие духи   129
‘ариф (мн. ч. ‘арифун) знающий [Бога]   97, 106, 117, 137, 139, 140, 167, 168, 172
‘арш Престол   11, 37, 59, 83, 87, 111, 130

‘арш мухит охватывающий Престол   83
’асар (мн. ч. ’асар) след; последствие; воздействие; предание   137, 155
’асл (мн. ч. ’усул) источник, основа   34, 60, 72, 99, 121, 132, 152
’асма’ ал‑аф‘ал имена действий   70, 111
’асма’ аз‑зат имена Самости   103
’асма’ ’илахиййа божественные имена   100
’асма’ ал‑ишарат указательные имена   105, 107
’асма’ ал‑иштирак имена общности   112
’асма’ ас‑сифат имена атрибутов   70
’асма’ сифат ал‑ма‘ани имена атрибутов смыслов   107
’асма’ хусна прекрасные имена (Бога)   33, 62, 82, 87, 91, 104
асра р, см. сирр
’афак (ед. ч. ’уфк) горизонты   118
аф‘ал, см. фи‘л
‘афу Прощающий (эпитет Бога)   111, 112
’ахад один; Один (эпитет Бога)   36, 162



203Указатель арабских терминов и словосочетаний

’ахадиййа единичность   29, 36, 137, 164
’ахадиййа джам‘иййа совокупная единичность   102
’ахадиййат аз‑заман единичность времени   29

ахбар, см. хабар
ахва л (ед. ч. хал) мистическое состояние   19, 22
’ахир Последний (эпитет Бога)   59, 110, 111, 132, 171
’ахира тамошний мир   116
’ахириййа конечность   59
ахкам, см. хукм
’ахл ’Аллах «люди Бога», суфии   22, 99, 101, 103, 105, 126
’ахл ал‑азвак обладатели вкушения   105
’ахл ал‑гафла существа пренебрежения   128
’ахл ал‑кашф люди откровения   144
’ахл кашф мухаккак люди истинно осуществленного откровения   144
ахсан таквим наипрекраснейшее устройство; наилучшее сложение   64, 82, 90

Б

бака’ пребывание   144
барзах перешеек   64, 128, 134, 152
бари’ Создатель (эпитет Бога)   111
барр Благостный (эпитет Бога)   110
ба‘с воскрешение   128
басар зрение   95, 107
басир видящий; Всевидящий (эпитет Бога)   107, 110
басира видение   167
басит Расстилающий (эпитет Бога)   111
батил ложное   155
батин 1. скрытое; сокрытость; 2. Скрытый (эпитет Бога)   32, 35, 59, 84, 101, 

111, 119, 171
батин мубтин Скрытый Скрывающий (эпитет Бога)   107

В

вад‘ установление (Закона или языка); «положение» (как категория)   63, 90, 105
вад‘ лафзийй установление в языке; существование в произнесении   104

вади‘ ал-луга Установитель языка   90
вади‘ аш-шари‘а Установитель Закона   90
ваджд нахождение (обретение экстатического состояния), наитие, экстаз   

175
ваджиб необходимое, должное   113

ваджиб ал-вуджуд должное существовать   59, 62
ваджх лик   47, 91
вадуд Любящий (эпитет Бога)   111
вазн (мн. ч. авзан) размер стихов и прозаической речи   63
ва‘ид угроза   73
вакт время   28—30, 71, 92, 129
вакфа остановка; кратковременное пребывание   140
валийй (мн. ч. авлийа’) 1. избранник [Божий]; 2. Покровитель (эпитет Бога)   19, 

37, 38, 49, 111, 125, 151
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васи‘ Вездесущий (эпитет Бога)   110
васф приписывание, приписанность, характеристика   52, 68, 82
вахданиййа единственность   56
вахдат ал‑вуджуд единство бытия   9, 13—15, 18, 27, 28, 40, 41, 156
вахид единый   29

вахид Единый (эпитет Бога)   94, 102, 111
вахид ’ахад Единый-Один   162
вахид касир Единый-множественный   112
вахид ал‑касра Единое по множественности   36

вахидиййа [множественное] единство   36
вахй откровение   117, 141
ваххаб Дарующий (эпитет Бога)   110, 112
вилайа избранничество   38, 149, 151 
витр Непарный (эпитет Бога)   111
вуджуб необходимость   56
вуджуд бытие; существование   24, 26, 51, 55, 56, 58, 59, 61, 68, 71, 84, 94, 115, 

157
вуджуд ‘айнийй воплощенное существование   129
вуджуд зихнийй умственное существование   129
вуджуд идафийй сопряженное бытие   52
вуджуд китабийй письменное существование   129
вуджуд лафзийй существование в произнесении   129
вуджуд мукаййад ограниченное («связанное») бытие   26, 59
вуджуд мутлак абсолютное бытие   27, 62, 89
вуджуд мутлак ла йатакаййад абсолютное неограниченное бытие   26, 58
вуджуд ракмийй существование в письменных знаках   129, 130
вуджуд ал‑хакк существование Истинного   28
вуджуд хайр махд чистое благое бытие   113
вуджуд хакикийй истинное бытие   162

вукуф остановка (удержание себя) 127

Г

газва военный поход   103
гайб (мн. ч. гуйуб) сокровенное, сокрытое; сокровенный мир   36, 51, 116, 137, 

138, 143, 157
гайра ревность   175
гайриййа ревность   168
гайр ‘ариф не знающий   172
ганийй Ненуждающийся (эпитет Бога)   111
ганийй мугнин Ненуждающийся Обогащающий (эпитет Бога)   107
гафла небрежение   172
гафур [Все]прощающий (эпитет Бога)   110
гаффар Прощающий (эпитет Бога)   110
гинан отсутствие нужды   144

Д

дакика тонкий, тончайший   50
далил доказательство   61, 117
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дахр Вечность (эпитет Бога)   111
джаббар Могущественный (эпитет Бога)   110
джабр принуждение   167
Джавад Великодушный; Щедрый (эпитеты Бога)   73, 82, 112
джаваз допущение   56
джавхар (мн. ч. джавахир) атомы, субстанции   63, 89

джавхар мунфарид «одиночная субстанция»   88
джавхар фард (мн. ч. джавахир афрад) единичная частица (атом)   60

джам‘иййа затиййа самостная совокупность   137
джалал величие   131
джамил Прекрасный (эпитет Бога)   34, 48, 111
джаханнам геенна   173
джахил невежда   172
джахл незнание   96, 121
джинс род   56

джинс ал-аджнас «род родов»   62
джуз’ ла йатаджазза неделимая частица, атом   87
ду‘а’ зов; моление   101, 114
дунйа земная жизнь (земной, здешний мир)   97, 116, 156

Д

дарура необходимость   95

З

Забур Псалмы   141, 156
заман время   29, 144

заман фард атом времени   29

З

завк (мн. ч. азвак) вкушение   99, 106, 140, 141
закир поминающий   106
зат (мн. ч. зават) самость   26, 32, 35, 49, 67, 69, 70—72, 80, 83, 104, 107, 112, 113, 

131, 155, 161, 163
зат илахиййа божественная самость   72
зат мукаддаса святая самость   72

зикр [бого]поминание   104—106, 136, 147
зу ал‑‘арш Обладатель Престола (эпитет Бога)   111

З

зарф сосуд, вместилище, оболочка; обстоятельство, условие   29, 30, 46, 47, 130, 
132

зарфиййа обстоятельственное значение   30, 46, 143, 157
захир явное   32, 84, 101, 115, 121, 131

захир Явный (эпитет Бога)   23, 59, 110, 111, 170
захир музхир Явный Проявляющий (эпитет Бога)   107

зухур появление   107, 118, 144, 145
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И

‘ибада ’аслиййа основное поклонение   127
‘ибада фар‘иййа дополнительное поклонение   127
ибтила’ испытание   126
идафа, мн. ч. идафат сопряженность   52, 82, 87
иджад создание (акт творения)   35, 103
иджаза разрешение   110, 148
идрак постижение   57
‘изза могущество   98
‘икаб наказание   73
ал‑’илах Бог   146
‘илм знание; наука   52, 94, 107, 117

‘илм ат‑тасаввуф «суфийская наука»   10, 12
‘илм ал‑хадис хадисоведение   10, 20
‘илм ал‑хака’ик знание истин   100

‘илмиййа знание   66
’имам имам, глава, предстоятель   28

’имам ал‑вакт предстоятель Времени   94
’има н вера   50, 120, 121
инаба уполномóчивание   137, 156 
‘инайа опека   159
’Инджил Евангелие   156
инсан кабир Большой Человек   170
инсан камил совершенный человек   37
ирада воля   30, 107, 109, 111
ирадиййа воля   66
исбат утверждение   118, 121

исбат ‘айн аш-шай’ утверждение воплощенности вещи   52
’исм имя   82

’исм а‘зам величайшее имя   102
иснад цепочка имен передатчиков (извод) хадиса   89, 142, 157
истива’ утверждение   83, 176

истива’ рахмани милостивейшее утверждение   76
исти‘дад подготовленность   39, 124
и‘тикаф уединение в мечети   140, 156
иттиса‘ нестесненность, вместительность   109
иттихад ‘амм всеобщее соединение   41
иттихадиййа учение о единстве бытия   26
ифтикар нужда   144
ихса н доброделание   50, 83
ихтийар выбор   54, 56
иштикак образование производного [слова]   103, 104, 109

Й

йад рука   47, 91
йаум ал‑кийама День предстояния   118
йаум ал‑хашр День воскресения   82
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К

кабир Большой (эпитет Бога)   110
кавн (здесь) состояние; бытие; мироздание   50, 66, 91, 142, 171
кавнуна (мн. ч. кавнунат) бытийствование   37, 130, 152

кавнуна ‘амма общее бытийствование   37, 131
кайфиййа качество   32, 62, 68
калам речь, слово   107, 109, 129

калам калам (одно из направлений в арабо-мусульманской философии)   10, 
41, 89, 90, 158

камал совершенство   100, 122, 175
карамат чудеса   149
карим Щедрый (эпитет Бога)   110, 112
ка сиб приобретающий   109
касра множественность   29, 164
кашф раскрытие   49, 68, 77, 101, 110, 115, 127, 136, 167, 175

кашф мухаккак осуществленное раскрытие   94
кийаниййа возникшее   64, 90
кинайа (мн. ч. кинайат) (грам.) «слово-прозвище», или «слово-заместитель друго‑

го имени»   105, 107, 147
куллий ал-а‘амм джами‘ всеобъемлющая целокупность   60
куллиййа ма‘кула умопостигаемая универсалия   67
кумун скрытое предсуществование   28, 145
кун «будь!»   25, 26, 80
курсийй Трон   59, 102

К

кабид Сжимающий (эпитет Бога)   111
кабил(а) (мн. ч. кавабил) реципиент; воспринимающее; вместилище   36, 64, 87, 134

кабил ат‑тавба Приемлющий покаяние (эпитет Бога)   111
кавабил, см. кабил
кавийй Сильный (эпитет Бога)   111
кавл учение, высказывание   41
кадим Вечный (эпитет Бога)   59, 89
кадир могущий, сильный   107, 108
кадир Могущий (эпитет Бога)   73, 110
каййум Существующий вечно (эпитет Бога)   110
кахир одолевающий; Одолевающий (эпитет Бога)   108, 110 
каххар господствующий   108, 110
кибла направление в сторону Мекки   131, 153, 172
кидам вечность   26, 59, 60, 61, 117
куван руханиййа нариййа духовные огненные силы, (здесь) джинны   133
кувва мутахаййила фантазийная сила   133
кудра могущество   107
куддус Священный (эпитет Бога)   111

Л

латиф Добрый (эпитет Бога)   111
латифа тонкая субстанция   80
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лафз (мн. ч. алфаз) выговоренность (слово); выражение   24, 52, 93, 94, 120, 121, 
129, 130

М

маджид Славный (эпитет Бога)   111
мавджуд (мн. ч. мавджудат) сущее   32, 37, 51, 52, 54, 55, 62, 63, 89, 131

мавджуд би‑зати‑хи фи ‘айни‑хи то, что существует благодаря своей само‑
сти в своей воплощенности   26, 58

мавджуд мутлак абсолютное сущее   32, 59, 60, 64
мавсуф описываемое   104, 107
ма дда ’ула всеобъемлющая первоматерия; первая материя   27, 34, 62, 87
ма‘дум (мн. ч. ма‘думат) не‑сущее   25, 28, 51, 52, 54—57, 62, 84, 89, 92, 113, 161

ма‘дум ал‑‘айн не‑сущая воплощенность   61
ма‘лум ма‘дум познанное не-сущее   57
ма‘дум мафруд обязательное (постулируемое) не-сущее   54

мазхаб богословско-правовой толк, учение, направление   151
мазхар проявленность   35
макан место   83, 132
макам (мн. ч. макамат) стоянка; положение   10, 19, 22, 51, 71, 94, 140, 141

макам ал‑ма‘рифа стоянка [Бого]познания   7
макам ал‑хайра стоянка растерянности   140

малак (мн. ч. мала’ика) ангел   50
ал‑Малик (или малик) Царь (эпитет Бога)   70, 111

малик Властелин (эпитет Бога)   111
макдур подвластное   109
макнийй ‘ан‑ху (грам.) указанное намеком   105
ма‘кул умопостигаемое   116
ма‘кула универсалия   67
ма’лака (другие прочтения: ма’лука, ма’лика, ’алука) послание   141, 156
малакут Царствие Божье   138
ма‘лум (мн. ч. ма‘лума т) познанное; познаваемое   57, 86, 95, 108, 115, 129, 168

ма‘лум ма‘дум познанное не-сущее   57
манзил (мн. ч. маназил) место; стоянка   7, 19, 137, 141—143
ма‘нан (мн. ч. ма‘анин) смысл   23, 24, 30, 51, 81, 84, 85, 148
манфийй отрицаемое   133
ма‘рифа (мн. ч. ма‘ариф) знание/познание   15, 44, 94, 97, 100, 112, 117, 118, 120, 

122, 145, 151
ма‘рифат ’Аллах знание о Боге, богопознание   61

мартаба (мн. ч. маратиб) степень   24, 58, 62, 87, 129
маратиб ал-ашйа’ степени вещей   87

ал‑масджид ал‑акса «Отдаленнейшая мечеть»   11, 19, 44 
ал‑масджид ал‑харам [Мекканская] Запретная мечеть   172
матин Прочный (эпитет Бога)   111
махалл вместилище   83, 161
ма хиййа (мн. ч. махиййат) чтойность   26, 28, 32, 62, 68 
махлук (мн. ч. махлукат) сотворенное   60, 70, 115, 132
махсус (мн. ч. махсу сат) сенсибельное   116
машхуд свидетельствуемое   128, 142
минбар трибуна в мечети   61, 89
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ми‘радж «[ночное] восхождение»   10, 44
му‘айана видение воочию   53
му’аххир Отодвигающий назад (эпитет Бога)   111
муджахада (мн. ч. муджахадат) усердие, внутренняя борьба   77, 93
муджиб Отзывчивый (эпитет Бога)   109, 110
муджид Создающий (эпитет Бога)   133

муджид ли-джами‘ ал-ашйа’ создатель всех вещей   58
му‘джиза (мн. ч. му‘джизат) чудо   118, 149
муджтахид усердствующий в выведении знания (религиозный ученый-правовед)   

99, 146
мудмар (мн. ч. мудмарат) подразумеваемое имя   104, 105, 107
музхиб Уничтожающий (эпитет Бога) 133
мукаддим Выдвигающий вперед (эпитет Бога)   111
мукаллаф ответственный, дееспособный   64
муктадир всемогущий   108—110
муктасаб приобретенный   109
му’мин Верный (эпитет Бога)   111, 112
мумкин (мн. ч. мумкинат) возможное   37, 113, 122, 127, 129
муназал (мн. ч. муназалат) ниспосланный, посланный свыше   19
муназзах очищенный   32, 47, 143
мун‘им Дающий благополучие (эпитет Бога)   112
муракаба контроль   96
мурид волящий   73, 107
мусаввир Образователь (эпитет Бога)   110, 111
муса‘‘ир Оценивающий (эпитет Бога)   111
мусаккин Останавливающий   133
мусамма именуемое   103
мустава уровень   83, 87
мутакаллим представитель калама   13, 26, 89, 90, 137, 144, 145 
мута‘али Высочайший (эпитет Бога)   111
мутаввал басит растянутый простертый   123
мутаджавиз Прощающий (эпитет Бога)   112
мутакаббир Превосходящий (эпитет Бога)   110
мутасаввар представляемый   54, 129
мутахаййал (мн. ч. мутахаййалат) представление   135, 136
му‘ти Дающий (эпитет Бога)   111, 112, 116
мутлак ал‑‘адам абсолютное небытие   130
мутлак ал-вуджуд абсолютное существование   58
муттакун оберегающиеся   171
мухаймин Охраняющий (эпитет Бога)   111
мухаккик  (мн. ч. мухаккикун) осуществивший истинность; достигший истин‑

ности   139, 146
мухал невозможность, невозможное   56, 113, 129
мухатаб (грам.) второе лицо   105
мухаррик Двигающий (эпитет Бога)   133
мухдас (мн. ч. мухдасат) возникшее   52, 58, 89, 120

ал‑мухдас ал‑мавджуд би‑гайри‑хи возникшее, существующее благодаря 
иному   89

мухит охватывающий   108
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мухсан Добродеющий (эпитет Бога)   111
мухтасар ваджиз краткий конспект   123
мушаббах уподобленный   32, 47, 124
мушар ’илай‑хи (грам.) вышеупомянутое   105, 106

Н

назар рациональное рассмотрение, умозрение; узрение   53, 95
назар фикрийй мысленное рассмотрение   94

назир рационалист   133
на’иб заместитель   97
накс ущербность   100, 122
насс ясное указание   123
натик Говорящий (эпитет Бога)   133
нафас дыхание   37, 77, 131, 132
нафс душа   89, 97

нафс натика (мн. ч. нуфус натика) говорящая (глаголящая) душа   117
нахй запрет, запрещение   127
наш’а устроение   124
нисба (мн. ч. нисаб) соотнесенность   50, 60, 82, 87

нисба ‘адамиййа небытийная соотнесенность   109
нубувва пророчество   38, 151
нур свет   81, 119, 161, 162
нусха батина скрытый список   64
нусха захира явный список   64
нутфа капля   132

Р

рабб Господь   70, 110, 112
раззак Питающий (эпитет Бога)   111
ра’й мнение   142
ракика, или рикка (мн. ч. рака’ик) тончайшая линия   50, 82, 92
ракикат ан-нузул тонкость нисхождения   82
рафи‘ ад‑дараджат Высокий на ступенях [Своего величия] (эпитет Бога)   111
рафик Добрый (эпитет Бога)   111
ар‑рахим Милосердный (эпитет Бога)   102, 110
ар‑рахман Милостивый (эпитет Бога)   82, 102, 110
ра’уф Мягкий (эпитет Бога)   111
рийада (мн. ч. рийадат) объездка   77, 93
рисала послание   118, 119, 149
ру’йа видение   57, 113
рукн столп   128
рукум числа (надписи)   24, 52
рух дух   80, 138

рух кудсийй святой дух   116
рух ал‑кудус святой дух   64

руханиййа (мн. ч. руханиййат) духовное   35, 128
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С

саййид Господин (эпитет Бога)   111, 127
салам 1. мир; 2. Мирный (эпитет Бога)   50, 110
салб отрицание; отрицающая [«соотнесенность»]   118, 123
саликун (ед. ч. салик) «идущие» [по Пути к Богу], суфии   105, 106
сам‘ традиция; слух   55, 95, 107, 113
сами‘ слышащий   107, 110
сари‘ ал‑хисаб Скорый в требовании отчета (эпитет Бога)   111
сарира сокровенное   49, 80
сива ’Аллах кроме Бога (= мир)   38
сива ал-хакк «кроме Истинного» (= мир)   161
сирр (мн. ч. асрар) сокровенность; тайна   79, 80, 138, 156
ситара завеса   133
суббух Достохвальный (эпитет Бога)   111
суджуд земной поклон   126, 135
сулук следование   94
сура глава Корана; сура   164, 174

С

сабат утвержденность   134
сабит утвержденное   28, 133, 134
сика (мн. ч. сикат) достоверный хранитель   142
субут утвержденность   28, 84, 92, 113, 117, 123, 161

субут ал-‘айн утвержденность воплощенности   52

С

сабур Терпеливый (эпитет Бога)   111
салат каноническая молитва   153, 172, 176
самад Крепкий (Вечный) (эпитет Бога)   111
сафух Великодушный (эпитет Бога)   112
сийаг аз‑заман формулы времени   109
сират [мустаким] [прямой] путь   166
сифа (мн. ч. сифат) атрибут   49, 100, 141

сифа ‘адамиййа небытийный атрибут   109
сифат аф‘ал (ед. ч. сифа фи‘л) атрибуты действий   100
сифа нафсиййа самостный атрибут   109
сифат идафиййа сопряженные атрибуты   100
сифат ас-салб отрицательные атрибуты   62

сихах (ед. ч. с ахих) 1. «достоверные» х адисы; 2. шесть сборников хадисов, на‑
иболее признанных и авторитетных в суннитской традиции   147

сура (мн. ч. сувар) форма   46, 56, 61, 80
сухуф Свитки   141, 156

Т

та‘аййун 1. конкретизация; 2. воплощение   36, 37, 82, 87
та‘аллук связь   52
тавваб Приемлющий покаяние (эпитет Бога)   110
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та’вил (аллегорическое) истолкование   96, 121, 143
Таврат Тора   156
тагаййур изменение   176
тадбир распоряжение   55
таджаллин (мн. ч. таджаллиййат) проявление   35, 37, 39, 77, 80, 100, 112

таджаллин ’аввал первое проявление   114
таджаллин затийй сущностное, или самостное проявление   36, 77
таджаллин ибда‘ийй творящее проявление   114
таджаллин самаданийй вечное проявление   137
таджаллин шухудийй свидетельствуемое проявление   36, 87

таджрид (букв. очищение) отвлечение   121, 123
такабул противоположение   99
такаййуд связанность   36, 83
таква богобоязненность   94, 121
таквин творение   107
такдир (здесь) подразумеваемое; исчисление, предположение, догадка, подразу‑

мевание   57
такдис освященость   72, 73
такйиф придание качества и формы   131
таклид подражание   94—96
тамс ил сравнение, аналогия   58, 61, 69, 86, 92
танзих очищение   47, 72, 91, 100, 118, 121—123, 169

танзих ал‑кашф очищение раскрытия   37
та‘риф ’илахийй божественное ознакомление   138
тасаввур представление   131
тасаввуф суфизм   88
тасдик признание правдивости   119, 121
тахаййуз ограниченность местом   63, 129
тахаййул представление   154
тахаййур растерянность   155
тахара религиозная чистота/религиозное омовение   107
тахкик достижение истинности   38, 39, 146
тахсис (здесь) указание частностей; назначение, выделение   57
тахдид определение   169
ташбих уподобление   47, 58, 61, 70, 86, 87, 91, 92, 121—123, 131

Т

та’ифа группа, разряд 105, 137
тарик (или т арика) (мн.ч. турук) путь 10, 39, 100, 136, 137, 140, 147, 155, 166, 168
турук ас‑сихах «пути достоверных [сборников хадисов]» 110

У

‘убудиййа рабствование, служение Богу   64, 127
‘удиййа «деревянность»   62
‘улум ал‑кур’ан корановедение   20
’улухиййа божественность   64, 123, 146
’умма община   101
’усул, см. ’асл
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Ф

фавахиш (ед. ч. фахша’) непотребства   168, 175
фава’ид (ед. ч. фа’ида) (букв. польза) знания   51
фа‘ил действователь   102
файд акдас пресвятая эманация   48
файд мукаддас святая эманация   48
факих факих, правовед   88
фар‘ (мн. ч. фуру‘) ветвь; ответвление   72, 99
фард полагание   56
фатх раскрытие   106
фасл часть; раздел   19
фаттах Победитель (эпитет Бога)   111
фи‘л действие   61
фикх мусульманское право   10, 88, 156
фир‘авн фараон   65, 90, 91, 150
фирка наджиййа спасенная группа   122
фитра устройство   119
фу‘ад (мн. ч. аф’ида) сокровенный разум   74, 92
Фуркан Различающий   141, 156
фуру‘, см. фар‘
футухат (здесь) откровения   12
фухш непомерность   168

Х

хава’ воздух   130
хайула «первоматерия»   62, 66, 172
химма энергия   119
хувиййа оность   105, 137, 162, 164

Х

хадд (мн. ч. худуд) определение; [наказание] «предела»   96, 124, 127, 128, 151
хадис возникшее   56
хадис предание о словах и поступках пророка Мухаммада   48, 142, 147, 148, 152, 

154, 155
хадис кудсийй «священный хадис» (считается словами Бога (’Аллаха), а не 

пророка Мухаммада)   145, 147, 174
хадис мудтариб «неясный хадис»   147

хадра (мн. ч. х адарат) наличие; присутствие; модальность бытия; онтологическое 
состояние   36, 49, 51, 58, 71, 80, 83, 134, 141

хадра джами‘а общее присутствие   131
хадра ’илахиййа божественное присутствие   65, 68, 124
хадра кадима вечное присутствие   65
хадрат ал‑хайал присутствие воображения   159
хадра ал-хилафа ал-инсаниййа присутствие человеческого преемничества   

65
хайй живой; Живой (эпитет Бога)   73, 107, 111
хайра (или хира) растерянность   123, 124, 156, 176
хака’ик ал‑’аввал истины Первого   27, 34, 87
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хакика (мн. ч. х ака’ик) истина; универсалия   28, 37, 54, 55, 64, 70, 71, 86, 90, 93, 
137, 148

ал-хакика ал-’ахадиййа Единичная истина   137
хакика куллиййа «универсальная истина»   89
хакикат ал-хака’ик истина истин   49, 62, 81
хакикат хака’ик ал-‘алам ал-куллиййа истина целокупных истин мира   60

хаким Мудрый (эпитет Бога)   110
ал‑хакк Истинный (эпитет Бога); истинное   19, 29, 52, 53, 61, 71, 95, 97, 111, 

118, 121, 131, 155, 162, 169
ал‑хакк ал‑махлук би‑хи Истинный/сотворенное Им   136
хакк машхуд Истинный свидетельствуемый   167

хал, см.ахвал
халим Кроткий (эпитет Бога)   110, 112
хамид Достохвальный (эпитет Бога)   111
харф (мн. ч. хуруф) (грам.) частица, союз, предлог; слово   86

харф ал‑имтина‘ союз (частица) невозможности   55
хафиз (мн. ч. хуффаз) знаток хадисов; в узком значении — человек, знающий Коран 

наизусть   110
хиджаб завеса   49, 112
хикма мудрость   120
хилм кротость   112
хира, см. хайра
хисс чувство   95
хубб любовь   35

хубб ’илахийй божественная любовь   35
хубб руханийй духовная любовь   35
хубб таби‘ийй физическая любовь   35

худуд, см. хадд
худур присутствие   106, 107, 172
худус возникновение   26, 59, 60, 61, 117, 121
хукама’ (ед. ч. хаким) мудрецы; философы   29, 140
хукм определение, суждение, норма; повеление, требование; приговор; господство   

94, 109, 112, 123, 125, 131, 136, 139, 144
хуффаз, см. хафиз

Х

хабар (мн. ч. ахбар) сообщение, весть   111, 135, 142, 155
хабир осведомленный   108, 110
хайал воображение   51, 73, 121, 128, 136, 154, 160—163

хайал мансуб установленное воображение   133
хайал мунфас ил отделенное воображение   134
хайал мутлак абсолютное воображение   130
хайал муттасил соединенное воображение   131, 133, 134
хайал мухаккак осуществленное воображение   131

хайр благо   113
хала’ пустота   132
халават (ед. ч. халва) уединение   136
халик Творец (эпитет Бога)   99, 111, 115, 126
халифа преемник   64, 82, 124
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халк (мн. ч. хала’ик) тварь, творение, создание; мир   53, 130, 169
халк джадид новое творение   31, 33, 35, 81
халк мутаваххам воображаемое творение   167

халлак Создатель (эпитет Бога)   111
харк ал‑‘ава’ид разрыв привычного   31, 47
хасса «особые люди», суфии   99
хата’ идафийй сопряженная ошибка   99
хатм ал‑вилайа ал‑мухаммадиййа печать Мухаммадовой избранности   11
хатт письменность, письмо   130
хашаба кусок дерева   62
хитаб речь   100, 138, 141
хусус ал‑хусус особенно избранные   105

Ш

шадид ал‑‘икаб Строгий в наказании (эпитет Бога)   111
шай’ салис третья вещь   26, 27, 34, 59, 81
шай’иййа вещность   25

шай’иййа ‘амма всеобщая вещность   25
шай’иййа ‘мутлака абсолютная вещность   25

аш‑шайх ал‑акбар «Величайший шейх»   9
шакир Благодарный (эпитет Бога)   110
шакур Благодарный (эпитет Бога)   107, 109, 110
шар‘ (шари‘а) Закон; шариат   53, 73, 106, 109, 141, 146
шари‘ законодатель   85, 97
шари‘а (мн. ч. шара’и‘) Закон, шариат   55, 74, 90, 100, 149
шарик сотоварищ   56
шарр зло   113
шафи Исцелитель (эпитет Бога)   111
шахада свидетельство   116, 137, 143
шахид свидетельствующий; свидетельствуемое   32, 123, 143
шахс (мн. ч. ашхас) особь, экземпляр, персона   54, 56, 67, 113, 132, 161
шубха (мн. ч. шубухат) сомнение   94, 120
шухуд созерцание   113, 116

шухуд мухаккак осуществленное созерцание   137
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